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$ Recently our company,
SIPTEC Agricultural Ma-
chinery, celebrated its 50 years
of continuous provision of effec-

tive technological solutions to
professional agriculture.

Our headquarters as well as our
manufacturing and assembling
facilities are situated next to Fil-
iria Village, 50km North West of
the city of Thessaloniki.

Our strive has always been
concentrated in building effec-
tive and durable agricultural
machines, in order to be able
to satisfy the needs of modern
agricultural industry. Our devo-
fion towards this goal allowed
us to be very successful in con-
finuous exports (to Romania,
Bulgaria, Egypt, Cyprus, Germa-
ny, Kazakhstan, Moldova etc.)
making us the largest exporting
company among the manu-
factures of agricultural machin-
ery in Greece during all recent
years. Following continuous ex-
pansions of our facilities, we are
nowadays operating in privately
owned facilities, which expand
in a total area of 18000m2. Our
administration, production and
assembly area ftotals 4000m?2.

For our machines we only use
high quality raw material and
the most modern manufactur-
ing methods. Parts which we do
not produce ourselves are being
purchased exclusively by the
most reliable European suppliers.

i 'Di recente la nosira
azienda, SIPTEC
Agricultural Machinery,

ha festeggiato i suoi 50 anni di
fornitura continua di efficace di
soluzioni  tecnologiche per
professionisti in agricoltura.

Lanostrasede ele nostre strutture
di produzione e assemblaggio
sono situate vicino a Filiria
Villaggio, 50 km a nord ovest del
citta di Thessaloniki.

Il nostro impegno & sempre stato
concentfrato nella costruzione
efficace e macchine agricole
affidabili e durature, per poter

soddisfare il esigenze della
moderna industria agricola.
La nostra devozione verso

questo obiettivo ci ha permesso
di avere molto successo in
esportazioni continue e durature
(o Romania, Bulgaria, Egitto,
Cipro, Germania, Kazakistan,
Moldavia ecc.) rendendoci
I'‘esportatore piv grande tra i
produttori di macchine agricole
in Grecia durante gli ultimi anni.
A seguito di continue espansioni
delle nostre strutture, siamo
al giorno d'oggi operando in
strutture di nostra proprietd, che
si espandono in un‘area totale
di 18000m2. La nostra area
dedicata  all‘amministrazione,
produzione ed assemblaggio
vanta invece 4000m?2.

Per le  nostre macchine
utilizziomo solo materiale di
altissima qualitd e i piu moderni
metodi di produzione.

Le parti che invece non
produciamo in  autonomia
vengono da noi acquistati solo
partner Europei dall‘affidabilita
garantita nel tempo.

‘  Cu putin fimp in urmaq,

firma SIPTEC Agricultural

Machinery a sarbatorit

50 de ani de cand a pus la dis-

pozitia agricultorilor profesionisti
solutii tehnice eficiente.

Sediul central precum si depar-
tamentele de productie si de
montaj se afla in Filiria, la 50 km
nordvest de Thessaloniki.

Eforturile noastre au fost mereu
concentfrate asupra construirii
de masini agricole eficiente si
de durata, pentru a putea sat-
isface nevoile industriei agricul-
turi moderne. Devotamentul
nostru pentfru atingerea acestui
obiectiv, ne-a adus succes in
exporturile noastre (printre al-
tele in Romania, Bulgaria, Egipt,
Cipru, Germania, Kazakhstan si
Moldova). Suntem mandrii ca, in
ultimii ani, suntem cel mai mare
exportator de utilaje agricole din
Grecia.

In urma extinderii contfinue a
productiei noastre, firma isi des-
fasoara activitatea pe un teren
de 18000m2, proprietate priva-
ta. Birourile noastre precum si
productia si halele de montaj
ocupa 4000 m2.

Toate utilajele noastre sunt fabri-
cate din materiale de inalta cal-
itate si prin procedurile tehno-
logice cele mai moderne. Toate
piesele care nu sunt produse de
noi, sunt achizitionate exclusiv
de la furnizori europeni de mare
incredere.

HeaaBHo KOMMAHUs
SIPTEC Agricultural
Machinery OTMEeTUAQ

cBoi KOGuAeNHbIM 50-1 roa He-
NpepbLIBHOIO MNPEeAOCTABAEHUS
3P DPEKTUBHBIX  TEXHOAOTUYE-
CKMX peLlueHun AAf npodpeccu-
OHAABbHbIX bepMepoB.

[OAOBHOM OQOUC U MOME-LLLEHUS
MO MPOM3BOACTBY WM  MOHTAXY
0BOPYAOBAHUSA HOXOAIATCS B Pu-
Avpbs, TMNpedoektypa Kuakmc, B
50-1 KM K ceBepo-3anaay OT T.
CanoHnukm (Mpeuns).

Hawm  ycuama  Bceraa  Oblam
HOMPOB-AEHbI  HA  CO3AQHME
3PPEKTMBHOTO M MPOYHO-
ro CEeAbCKOXO34MCTBEHHOIO
OOOPYAOBOHMI C Tem, HTOObI
YAOBAE-TBOPUTb MOAHOCTHIO MO-

TpebHoCTH COBPEMEHHOIO
CEAbCKOTO  XO349MCTBA. Hawa
NMPUBEPXKEHHOCTb  3TOM  LLEAM

MO3BOAMAQ HOM ObITb BECbMO
YCMeLU-HbIMK, MOCTOSHHO 3KC-
NOPTUPYS HALLY MPOAYKUMIO B
PymblHWio, boarapwuio, Ermner,
Knnp v T.A., 1M NPEeBPATUTLCS B
KPYMHENLLIYIO DKCMOPTHYIO KOM-
MOHMIO B OBAQCTM MPOM3BOA-
CTBA CEAbCKOXO-3MCTBEHHOM
TexHukn B peumn. Ha ceroa-
HALLHMM A€Hb KOMMAHUA MOCAE
HernpepbIBHOTO PACLUMPEHMs
OYHK-LMOHMPYET B CODCTBEH-
HbIX MPOCTOPHbBIX MOMELLLEHMAX
M 3AQHMIX (OJOMCBI, MPOU3BOA-
CTBEHHblE UM MOHTOXKHbIE LLEXa)
obLen naowtaabio 4000 KB.M.,
PACMOAOXEHHBIX  HA  y4aCTKE
18000 kB.M.

Halua TexHMKa M3rotTaBAMBAETCS

M3 BbICOKOKQYECTBEHHOTO CbIPbs
C MC-TIOAb3OBAHMEM CAMBIX CO-
BPEMEHHbIX METOAOB. 3AM4YACTH,
NPUOBPETAEMbBIE Y TPETBMX AULL,
30KYNQIOTCA  TOABKO Y  COMBIX
QOBTOPUTETHBIX EBPOMENCKMX MO-
CTOBLLIMKOB.




$ SIPTEC  Agricultural Ma-
chinery was founded in

the year 1970 as a man-
ufacturer of agricultural machin-
ery.

The founder, Mr. Symeon Papa-
dopoulos, in his pursue to cover
the needs of the local agricultur-
al market of that time, started to
develop machines, that would
improve the yield of his custom-
ers at the lowest possible cost.

By concentrating on qualito-
five machines, he manages to
create new standards in the
local agricultural industry. The
subsequent successes of the
company will later on exceed
all expectations. Nowadays the
company follows the same core
principles under the leadership
of Mr. Jacob Papadopoulos.

‘ Il nostro impegno & sempre
stato focalizzato sulla pro-
duzione macchine affidabili
che possono essere collocate al mi-
glior prezzo possibile sul mercato e
dllo stesso tempo garantire qualita
ed un servizio post-vendita ai nostri
clienti senza compromessi.

La combinazione tra la nostra
comprovata esperienza, i
processi di sviluppo, l'uso di
materie prime di alta qualitd e
gli sforzi dei nostri collaboratori
altamente qualificati  ci  sta
permettendo di continuare ad
avere risultati eccellenti.

Lo sviluppo dei nostri macchinari
cresce fianco a fianco con
le nuove esigenze e i nuovi
standard del mercato agricolo.
Tutte le macchine che
sviluppiamo vengono  prima
testate duramente, in condizioni
di lavoro reali ed impervie. Solo
a test ultimati queste saranno
rese disponibili sul mercato.

‘ . Firma SIPTEC Agricultural
Machinery a fost fondata
in anul 1970 de catre 1.Sy-

meon Papadopoulos.

Obiectivul principal a fost de a
acoperi necesitatile pietei agri-
cole din acel timp, astfel incat,
clientii lui sa poata combina o
recolta buna cu costuri cat mai
mici posibile pentru utilaje.

Prin concenfrarea sa asupra
masinilor de calitate, el reuses-
te sa creeze noi standarde in
industria agricola locala. Toate
succesele ulterioare ale compa-
niei au depasit toate asteptarile.
In prezent, compania urmeaza
aceleasi principii de baza, sub
conducerea domnului  Jacob

Papadopoulos.

KomnaHus SIPTEC
' Agricultural  Machinery

6bIA0 OCHOBaHa B 1970
roAy C LEeAblO MPOU3BOACTBA
CEeAbCKOXO3IMCTBEHHOM TEXHU-
K.

OCHOBATEAb KOMMAHMK, FOCMO-
AvH  anaaonyaoc  CUMEOH,
MPECAEAYS OCHOBHYKO LEAb —
YAOBAETBOPEHME NOTPEBOHOCTEMN
TOM 3MOXM — CO3AQET TEXHMUKY,
KOTOPQAS TAPAHTUPYET MOAyYe-
Hne BoAee BbICOKOrO ypoXas C
HAUMEHBLLMMM 3ATPATAMM.

CKOHLLEHTPMPOBAB CBOM  CUAbI
HO KOYeCTBE MPOAYKLMU, emMy
YAQETCS CO3AQTb HOBble CTAH-
AQPTbl B CEAbCKOXO34MCTBEHHOM
NMPOMBILLAEHHOCTM, O MOCAEe-
AyloLLlee Pa3BUTME MPEB3OLLAO
BCE OXMAQEeMble NPOorHosbl. Ce-
FTOAHS KOMMAHWS MPUAEPXMBA-
€TCH TOYHO TOKMX e OCHOBHbIX
LLeHHOCTEM MOA PYKOBOACTBOM
rocnoamHa ManaaonyAroca Ako-
BOCQ.




SIPTEC History

1970 — The company was established

1971 - Construction of trailed platforms

1972 — Constfruction of seedbed combinations

1978 — Moved fto new facilities

1983 — Expanded to more 1000 m?

1991 - Expanded to more 1200 m?

1997 — Construction of foldable seedbed combinations KSY

2000 - Constfruction of subsoil culfivators RB & RY

2001 - Exports to Bulgaria

2003 - Exports to Egypt

2007 - Exports to Romania

2009 - First participation in Romagrotec, Romania

2011 - Mr. lakovos Papadopoulos took over the company

2013 - Exports to Kazakhstan

2011 - First participation in Agritechnica exhibition in
Hanover, Germany

2013 - Exports to Germany, France and Belgium

2015 - First participation in SIMA exhibition in Paris, France

2018 - First participation in Agrosalon exhibition in Moscow,
Russia
2020 - Exports to Russia

Romagrotec 2009, Romania  Agritechnica 2011, Germany SIMA 2015, France Agrosalon 2018, Russia



# Our sfrive has always
l¥ been focused on man-
ufacturing reliable ma-
chines that can be placed at
the best possible price in the
market while at the same time
our customers can rely on a high
quality after sales service.

The combination our long prov-
en development processes, the
use of high quality raw materials
and the efforts of our high quali-
fied coworkers is guarantying our
excellent results.

The development of our machin-
ery is following closely the new-
est standards in the agricultural
sector. All our newly developed
machines undergo the hardest
tests, under realistic conditions,
before these are set free for se-
rial production.

‘ I nostro impegno &
sempre stato focalizzato
sulla produzione
macchine affidabili che possono
essere collocate al miglior prezzo
possibile sul mercato e allo stesso
tempo garantire qualitd ed un
servizo post-vendita ai nostri
clienti senza compromessi.

La combinazione tra la nostra
comprovata esperienza, i
processi di sviluppo, l‘uso di
materie prime di alta qualitd e
gli sforzi dei nostri collaboratori
alfamente qualificati  ci  sta
permettendo di continuare ad
avere risultati eccellenti.

Lo sviluppo dei nostri macchinari
cresce fianco a fianco con le
nuove esigenze e inuovistandard
del mercato agricolo. Tutte le
macchine che sviluppiamo ve
ngono prima ftestate duramente,
in condizioni di lavoro reali ed
impervie. Solo a test ultimati
queste saranno rese disponibili
sul mercato.

‘ b Depunem  permanent

eforturi, de a oferi pe pia-

ta, utilaje solide la un pret

cat mai accesibil dar si cel mai

bun, After Sales Service pentru
clienti.

Combinatia dintre dezvoltare,
utilizarea materialelor de inalta
calitate dar si eforfurile depuse
de catre colaboratorii nostri su-
pracalificati, garanteaza rezul-
tate excelente.

Dezvoltarea utilajelor noi, are loc
conform celor mai noi standar-
de din sectorul agricol.  Toate
ufilajele noastre nou dezvoltate,
sunt supuse celor mai complexe
teste, in conditii reale, inainte de

aintra in productia de serie.

LleAb Hawier KomnaHmm
' — CO3ACQHME U MPOU3BOA-

CTBO HOAEXHOMW, nepe-
AOBOM TEXHMKM MO MMHUMOABHO
BO3MOXHOM LEeHe, d TakKXe ra-
POHTMPOBAHHOE  HOAMYME MO-
CAEMPOACKHOM MOAAEPXKM MO
BCEeMy Mumpy.

MPOAYMQHHbBIM  COBPEMEHHbIM
AI/I3CII;1H, MCMNOAb3OBAHME BbICO-
KOKOYECTBEHHOTO  Cblpbs  MPU
NMPOW3BOACTBE M KBAAMADUMLIMPO-
BOHHbIM MEPCOHAA — BCE 3TO ra-
PAHTMPYET HAMAYYLLIME PE3YAb-
TOTbI B MOAE.

MccaepaoBaHME M PA3pPABOTKa
HOBbIX MOAEAEN OCYLLIECTBASET-
Cs B COOTBETCTBMM C MOCTOSHHO
PACTYLLIMMM TPeBOoBAHMIMM
COBPEMEHHOIO CEAbCKOrO  XO-
39MCTBA. BCe HOBble MOAEAM,
NnpeXxae YeM NonacTb HA NMPOU3-
BOACTBEHHYIO AMHUIO, MPOXOAAT
MCMbITAHWS B PEAAbHBIX YCAOBM-
ax.

Eco-friendly powder coating:

v" Negligible levels of volatile organic
compounds (VOCs)

Free of hazardous air pollutants (HAPs)
Less exhaust

Reusable overspray



SIPTEC

* Foldable frame heavy
Wl duty trailed tandem disc
harrows X-form.

High strength steel beam com-
prises the main frame of DMXS
(300x300) and of DFXS (250x250)
models and is designed to bear
heavy working stresses and road
fransport stresses. That robust
chassis  offers good constant
monitoring of the work, optimum
stability, while it ensures easy ac-
cess to all parts of the machine.
Setting up operations or mainte-
nance operations such as peri-
odical lubrication is very easy to
be done.

‘ B Disco tandem trainato
con telaio pieghevole ad
alta resistenza erpice a X.

Travein acciaio ad altaresistenza
comprende il telaio principale
sui modelli DMXS (300x300) e su
DFXS (250x250) ed e progettato
sopportare lavori pesanti e tuttii
tipi di sollecitazione del trasporto
su strada. Questo telaio robusto
offre un costante monitoraggio
dellavoro, una stabilitd oftimale,
e permette un facile accesso a
tutte le parti della macchina.
Tutte le operazioni di
impostazione o le operazioni
di  manutenzione come la
lubrificazione periodica sono
molto semplici da fare.

¥ vy i P il RN
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DIMXS & DFXS

LA e i

‘ Grapa cu discuri tractata,
in forma de X, cu cadru
pliabil.

Cadrul din ofel solid cuprinde sa-
siul principal la modelele DMXS
(300x300) si DFXS (250x250) si
este proiectat in asa fel, incat sa
poata rezista lucrului greu pre-
cum si la transportul rutier. Sasiul
robust ofera o buna monitorizare
a lucrarii, o stabilitate ideala dar
totodata si acces usor la toate
punctele de intretinere. Lubri-
fierea periodica precum si alte
operatiide mentenanta sunt usor
de rezolvat. DFXS & DMXS poft fi
utilizate pe terenuri accidentate
sau valurite, datorita fortei mari
de tractiune.

g
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X-06pasHble  AUCKOBble
GOpPOHbI.

Hecyuias pama moaenein DFXS
(300 mm x 300 mm) 1 DMXS (250
MM X 250 MM) U3rOTOBAEHO M3
BbICOKOMPOYHOM CTOAM M CrMO-
COOHO  BbIAEPXMBATL  AOCTO-
TOYHO BbICOKYIO HArpYy3Ky, KOK B
noAe, TOK 1 Ha aopore. MNpoYHas
M MPOCTAs KOHCTPYKUMS obe-
CrneYymBaEeT XOPOLLMIM KOHTPOAb
B YNPOBAEHUM, OTAMYHYIO YCTOM-
YMBOCTb, O TAKXKE AETKMM AOCTYN
onepaTopa KO BCEM YACTIAM
MALUKHBI. [Tpouecc 3anycka B
NnoAe U NeEPUOAMHECKOTO TEXHM-
4EeCKOro OBCAYXMBAHME (TAKME,
KOK CMQA3Ka) AOCTYMEH U NPOCT.

T10-120
245 120-140
140-160
120140
130-150
160-180
180200
200220
220-280
250-350

245




* Single frame ftrailed disc
“l¥ harrows V-form.

The V form provides perfect
working over the whole width by
increasing the soil aeratfion and
by enhancing the activity of the
soil biota.

DVB 28

" . Erpice a dischi a V mono
telaio trainato.

la forma a V offre un
funzionamento  perfetto  su
tutta la larghezza aumentando
I‘aerazione del suolo e quindi
migliorarne |'attivita biologica.

DVB, DVY & DVT
DVS & DVP

‘ Grape cu discuri fractate
cu un singur cadru si discuri
informade V.

Forma de V a discurilor ofera
o perfecta lucrare pe intreaga
suprafata a solului marind astfel
aerisirea solului dar si biota solu-

V-o6pasHble AMCKOBble
' GOpPOHbI.
ObecneymBaioT MPEBOCXOAHYIO
paboTy MO BCEW LUMPUHE 3AXBA-
1A, TAPAHTUPYS XOpollee nepe-
MELLMBAHME MOYBbI M MOXKHMBHbIX
OCTATKOB, YBEAUHMBAA TEM CO-
MbIM TYMYCOBbIM MAOAOPOAHbBIN




SIPTEC

DVYS & DVTS

i - !

* Single, hydraulic foldable
“l¥ frame, heavy duty trailed
disc harrows V-form.

High strength steel beam com-
prises the main chassis of DVTS
(300x300) and DVYS (250x250)
models. It is designed fto bear
heavy working stresses and road
fransport stresses. That robust
chassis offers good visibility, op-
fimum stability, while it ensures
easy access to all parts of the
machine. The machine can
work on very uneven or undulat-
ing ground under very powerful
fractions.

Erpice a dischia V mono-
trave ad alta resistenza,
chiudibile idraulica-

mente.

Trave in  accigio ad alta
resistenza comprende il telaio
principale sui  modelli DVTS
(300x300) e DVYS (250x250). E
progettato per sopportare lavori
pesanti e stress da trasporto su
strada. Questo telaio robusto
garantisce una buona visibilita,
stabilitd  ottimale, garantendo
anche un facile accesso a
tutte le parti della macchina.
La macchina pud lavorare su
terreni molto irregolari o scoscesi.

DVYS 28
DVYS 32
DVYS 36
DVTS 28
DVTS 3
DVTS 3
DVTS 4
DVTS 4
DVTS 48

| DVYS 28 |
| | DVYs32
g | DVYS 36 |

| DVTS 28
[ Dvrsa2 |
8 [ DVIS 40 |
§ [ DVTS 48 |

‘ Grape tractate cu un singur
cadru rigid, hidraulic pliabil
si discuri in forma de V.

Cadrul  principal  al  DVTS
(300x300) si DVYS (250x250), este
compus dinfr-o structura de in-
alta rezistenta realizata din otel.
Aceste modele au fost create
pentru conditii severe de lucru
dar si pentru drumuri greu de ac-
cesat. Acest cadru robust ofera
o buna vizibilitate, o stabilitate
optima, in timp ce ofera acce-
sul cu usurinta la toate compo-
nentele utilajului. Aceasta grapa
poate lucra cu usurinta pe soluri
cu denivelari chiar si sub tracti-
uni foarte puter-nice.

w
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Ts>xeAble V-o06pasHble
' AMUCKOBble 6OpPOHbI.
BbICOKQS MPOYHOCTL 3AKAAEHHOM
CTAAM LLEHTPAABHOTO Bpyca mo-
aenert DVTS (300 mm x 300 mm) m
DVYS (250 mm x 250 mMM) no3Bo-
ASET PABOTATb B TIKEABIX MOAEBbIX
YCAOBMSIX. TIPOYHAS M MpPOCTas
KOHCTPYKLMA obecneymBaeT Xxo-
POLLUMM KOHTPOAb B YMOOBAEHMM,
OTAMYHYIO YCTOMYMBOCTb, O TAKXKE
AETKMM  AOCTYyn oneparopa Ko
BCEM YACTIM MOLLMHBI. ACHHbIE
OpyAUs MPEAHO3HAYEHbI AAS PO-
©O0Tbl HO MOAAX C BOABLLIMA KOAM-
4EeCTBOM MOXHMBHbIX OCTATKOB, A
TAKXKE AAT OBPABOTKM 30AEXKHBIX
3eMeAb TPOKTOPAMM  BOABLLIOM
MOLLLHOCTH.
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MiniMax & MDV & MTX

MiniMax series
@520 mm

MiniMax

A HaBecHbie 2-x psAHble

ANCKOBble GOPOHBI.

Grape cu discuri com-
pacte.

Erpice a dischi compatto
portato.

Mounted compact disc ‘
harrows.

Il risultato finale del lavoro &
eccezionale anche in condizioni

Rezultatul final produs dupa
utili-zarea grapei cu discuri este

2X PAAHOE pPACMOAO-
>XeHne paboymx OpraHoB NO3BO-

The end result of the work is ex-
cellent in stubble cultivation,

since trouble free working is cer-  di grandi quantitd di residui  excellent, atat timp cat produsul  AfeT ¢ AErKoCTbIO «BrpPbI3ATLCS) B
tain, even when large amounts  colfurali. este destinat pregatfiri patului  AlCByIO CTEpHIO, O BbICOKAS Pa-
of crop residues are present. germinativ pe teren arat dar si  6o4as CKOPOCTb AEAQET AQHHbIE
cand sunt prezente reziduuri ve-  opyAMs MPOU3BOAMUTEAbHbIMM 1
getale. SKOHOMMUYHBIMM.
R B -2} =) ; o ]
Model | W ,:jg;a; % e = Model ( W % ey L
ode e T - i -!-::*:1%-— l:I . | D l/\_:"": ode | i | TR |II = D I/‘\_:f:
MiniMax 150 10 130 150 562 60-70 MTX 20 20 210 605 40-65
MiniMax 190 12 170 190 700 70-80 MTX 24 24 250 680 45-75
MiniMax230| 16 | ©°'0 [ 210 | 230 830 80-90 mix2s | 28 | °0 |"290 | 752 | 5585
MiniMax 250 18 230 250 940 70-90 MTX 32 32 340 835 60-90
s o) T ’g\ HEy L
Mode S = L |fl Leg) \ G E{:
MDV 14 20 120 348 40-50
MDV 16 24 140 370 50-60
MDV 18 28 160 415 60-70
Mbv20 | 20 | °10 180 | 448 70-80
MDV 22 22 200 482 80-90
MDV 24 24 220 520 90-100

*weight excluded roller




SIPTEC

Mounted compact disc
harrows from 3 up to 6m.

The large diameter of discs
520mm, 570mm obtains deep
working cultivation up to 12cm
in high speed even under very
severe conditions. Those ma-
chines are also very suitable for
seedbed |preparation or for
leveling the soil after ploughing.
One of the main characteristics
is the uniform and intensive mix-
ing of organic matter. Non-stop
protection is guaranteed by 4
suspensions made of rubber and
operates even in high amounts
of organic mass.

DiscoPlus M

dischi

‘ Coltivatore @
compatto portato da 3 a
é6m.

Il grande diametro dei dischi

520mm, 570mm oftiene una
profonditd lavorativa fino a 12
cm ad alta velocitd anche in
condizioni molto difficili. Queste
macchine sono adatte per la
preparazione del letto di semina
o per livellare il terreno dopo
I'‘aratura. Tra le caratteristiche
principali spicca la capacita di
miscelare in maniera uniforme i
residui organici ed il terreno. La
protezione non-stop & garantita
da 4 inserti in gomma che
lavorano efficientemente anche
nelle piu impervie condizioni.

‘ Cultivator de miriste si la-
time de lucrude la 3 la é
m.

Marele diametru de 520 mm, 570
mm obtin o adanca pafrundere
in sol, de pana la 12 cm chiar
si in conditii severe dar si viteza
mare. Aceste utilaje sunt foarte
potrivite pentru pregatirea so-
lului sau nivelarea solului dupa
ce s-a frecut cu plugul Una din
caracteristicile importante este
uniformizarea si amestecarea
infensiva a materiei organice.
O protectie continua este asi-
gurata de 4 suspensii, produse
din cauciuc care functioneaza
chiar si cu cantitati mari de rezi-
duuri vegetale.

DiscoPlus N
& DiscoPlus MR

DiscoPlus T series

@520 - 3570 mm

DiscoPlus MR

HaBecHble KOMMAKT-
' Hble AMCKOBble GOPOHbI
DiscoPlus, pa6o4as wupu-
Ha OT 3 M A0 6 M.
BoAbLLOWM pasmep pabdoumx AMC-
KOB (2520 Mm ANBO D570 MM) ra-
POHTUPYET CTABUAbHYIO paboTty
HA TAYOUHY AO 12 CM. ACKE B CO-
MBbIX TDKEABIX YCAOBMAX. CTOMKM
AMCKOBbIX 6OpPOH cepum DiscoPlus
MMEIOT MAPHOE KPEMAEHME CTy-
MUYHBIX MNOALLUMMHUKOB AMCKOB M
KpensTcs K pame Yepes Kay4yko-
Bble Aemndpepsbl. TaKAs KOHCTPYK-
LM SBASETCS 3CLLUMTHBIM  MEXO-
HU3MOM CTOMKM OT NePErpysok 1
He TpebyeT TEXHWUYEeCKOro OBCAY-
KMBAHUA. ACHHbIE OPYAMS MOKA-
3bIBAIOT MPEBOCXOAHbIN PE3YALTAT
npu obpaboTke CTEPHU, AMBO
npu NOArOTOBKE MPEANOCEBHOIO

AOXA MOCAE BCMNALLKM.

Y [CHE [=} e

wmm| BE & W
Model A G [ Em"- [V & ©
DiscoPlus M 250 | 20 250 250 1015 | 80-110
DiscoPlus M 300 | 24 300 300 1130 | 90-130
DiscoPlus M 350 | 28 350 350 1295 | 120-140
DiscoPlus M 400 | 32 | 520/570 400 400 1460 | 130-160
DiscoPlus MR 400( 32 2250 | 140-180
DiscoPlus MR 500| 40 500 280 | 2530 [ 180-200
DiscoPlus MR 600| 48 600 2810 | 200-240

*weight excluded ro




Semi-mounted compact
disc harrows from 4 up to
7m.

&

The large diameter of discs
520mm, 570mm obtains deep
working culfivation up fo 12 cm
in high speed even under very
severe conditions. Those ma-
chines are also very suitable
for seedbed preparation or for
leveling the soil after ploughing.
One of the main characteristics
is the uniform and intensive mix-
ing of organic matter. Non-stop
protection is guaranteed by 4
suspensions made of rubber and
operates even in high amounts
of organic mass.

‘ Coltivatore a  dischi
compatto semi-portato
dad4a8m.

Il grande diametro dei dischi
520mm, 570mm permette una
profonditd lavorativa fino a
12 cm ad alta velocitd anche
in condizioni molto difficili.
Queste macchine sono adafte
per la preparazione del lefto
di semina o per livellare il
terreno dopo una lavorazione
pesante. Tra le caratteristiche
principali spicca la capacita di
miscelare in maniera uniforme i
residui organici ed il terreno. La
protezione non-stop & garantita
da 4 inserti in gomma che
lavorano efficientemente anche
nelle piu impervie condizioni.

DiscoPlus MR T

‘ Grape cu discuri tractate
si latime de lucru de la 4
la7 m.

Marele diametru de 520 mm, 560
mm obtin o adanca patrundere
in sol, de pana la 12 cm chiar
si in conditii severe dar si viteza
mare. Aceste utilaje sunt foarte
potrivite pentru pregatirea solu-
lui sau nivelarea solului dupa
ce s-a frecut cu plugul Una din
caracteristicile importante este
uniformizarea si  amestecarea
intensiva a materiei organice. O
protectie contfinua este asiguro-
ta de 4 suspensii, produse din
cauciuc care functioneaza chi-
ar si cu cantitati mari de reziduuri
vegetale.

DiscoPlus T series
@520 - @570 mm

wrklng depth
I5-120 mum

MoAynpuuwenHb e
KOMMAKTHbIE  AMUCKOBblE
GOpPOHbI DiscoPlus,
paboyas WMpUHA oT 4 M A0 7 M.

BoAbLLIOWM pasmep paboymx aAnc-
KOB (@520 mm AmbBo @570 mm)
rApPAHTHMPYET CTABMAbHYIO pPa-
©O0TYy HA TAYOUHY AO 12 CM. ACXKE
B COMbBIX TKEAbIX YCAOBMSIX.
CTOMKM AMCKOBBIX BOPOH Ccepum
DiscoPlus nmetoT napHoe Kpe-
MAEHME CTYMMYHbIX MOALLMMHU-
KOB AMCKOB M Kpengrca K pame
4yepes KayvyykoBble AEMMNADEpPS.I.
Takas KOHCTPYKLMS 9BASETCS 3a-
LLIMTHBIM  MEXAHM3MOM  CTOMKM
OT neperpysok un He Tpebyer
TEXHWMYECKOTO  OOCAY>XMBAHMUS.
AQHHbIE  OpPYyAMsS  MOKOA3bIBAIOT
NMPEBOCXOAHbBIM  PE3YABTAT MPU
oBbpaboTke CTepHM, AMBO Npu
MOAFOTOBKE npPeAnoOCEeBHOro
AOXQ MOCAE BCMALLIKM.

\.'. [ o % .

Model -E | e HP
ode el | o [ B @& ®
DiscoPius MRT 400 | 32 700 2570 | 740-T80
DiscoPius M RT500 | 40 500 2850 | 780-200
DiscoPlus MRT 600 48 12> 200 28° 3130 (200240
DiscoPlus M RT700 | 58 700 3470 | 240-280

*weight excluded roller
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" DiscoPlus series

"y

@620 - @670 mm

Mounted compact disc

harrows from 3 up to 7 m.

The large diameter of discs
620mm, 680mm obtains deep
working culfivation up fo 18 cm
in high speed even under very
severe conditions. Those ma-
chines are also very suitable for
seedbed |preparation or for
leveling the soil after ploughing.
One of the main characteristics
is the uniform and infensive mix-
ing of organic matter. Non-stop
protection is guaranteed by 4
suspensions made of rubber and
operates even in high amounts
of organic mass.

DiscoPlus

T

‘ Erpice a dischi portato
compattoda3 a7 m.

Il grande diametro dei dischi
610 mm, 670 mm permette
una profondita lavorativa
fino a 18 cm ad alta velocita
anche in  condizioni molto
difficili. Queste macchine sono
adafte per la preparazione del
letto di semina o per livellare il
terreno dopo una lavorazione
pesante. Tra le caratteristiche
principali spicca la capacita di
miscelare in maniera uniforme i
residui organici ed il terreno. La
protezione non-stop & garantita
da 4 inserti in gomma che

lavorano efficientemente anche
nelle piu impervie condizioni.

DiscoPlus

& DiscoPlus R

Grape cu discuri purtate
si latime de lucru de la 3
la7 m.

Marele diametru de 620 mm, 680
mm obtin o adanca patrundere
in sol, de pana la 18 cm chiar
si in conditii severe dar si viteza
mare. Aceste utilaje sunt foarte
pofrivite pentru pregatirea solu-
lui sau nivelarea solului dupa
ce s-a frecut cu plugul Una din
caracteristicile importante este
uniformizarea si  amestecarea
infensiva a materiei organice. O
protectie continua este asigura-
ta de 4 suspensii, produse din
cauciuc care functioneaza chi-
ar si cu cantitati mari de reziduuri
vegetale.

HasecHble TaXeAble AUC-
KoBble 60poHbI DiscoPlus,
paboyas WwupuHa oT 3 M
AO 7 M.

BoAbLLION pasmep paboymx Anc-
KOB (D620 mm Anbo D680 mm)
rAPAHTMPYET CTAOUABHYIO pPa-
©0Ty HA TAYOMHY A0 18 CM. ACkKe
B COMbIX TIKEABIX YCAOBUSX.
CTOMKM AMCKOBbIX BOPOH Cepmm
DiscoPlus nmeloT napHoe kpe-
MAEHUE CTYMUYHBIX MOALLMMHM-
KOB AUCKOB M Kpendrca K pame
4yepes KayvyykoBble AeMNAdepd.
TaKas KOHCTPYKLMS ABASETCS 3a-
LLIMTHBIM - MEXAHMN3IMOM CTOMKM
OT neperpysok M He Tpebyer
TEXHUYECKOrO  OOCAYXXMBAHMUS.
AQHHbIE  OpyAMs  MOKQA3bIBAIOT
NMPEBOCXOAHbIM  PE3YABTAT MPU
0BpabOTKE CTEPHM, MOAEN C
OOAbLLIMM KOAMHECTBOM pacim-
TEAbHbIX OCTATKOB AMOO MPU MNOA-
rOTOBKE MPEAMOCEBHOTO AOXA
NOCAE BCMALLIKM.

DR

(conversion of DiscoPlus to combination cultivator)

o | B | /| e | AN | HRL
[T R uh |I (]

Model 0 V| L |=em—| K (@) |0 O Model | i lini] (®) 6O
DiscoPlus 250 | 20 250 | 250 | 1165 | 90-120 DR 300 5 300 830 | 70-100
DiscoPlus 300 | 24 300 | 300 | 1415 | 120-140 DR 350 6 350 970 | 80-130
DiscoPlus 350 | 28 350 | 350 | 1650 | 140-160 DR 400 8 | 400 1120 | 110-170
DiscoPlus 400 | 32 400 | 1820 | 160-180

DiscoPlus R 400 | 32 | ¢20/¢70 | 400 2440 | 140-180
DiscoPlus R 500 | 40 500 | oo | 2760 | 180-200
DiscoPlus R 600 | 48 400 3080 | 220-260
DiscoPlus R 700 | 56 700 3400 | 260-320

*weight excluded roller




* Semi-mounted compact
=l disc harrows from 4 up to

7m.

The large diameter of discs
620mm, 680mm obtains deep
working cultivation up fo 18 cm
in high speed even under very
severe conditions. Those ma-
chines are also very suitable for
seedbed |preparation or for
leveling the soil after ploughing.
One of the main characteristics
is the uniform and intensive mix-
ing of organic matter. Non-stop
protection is guaranteed by 4
suspensions made of rubber and
operates even in high amounts
of organic mass.

" i Erpice a disco compatto
semi-portato da 4 a 7
metri.

Il grande diametro dei dischi da
610mm e 670mm raggiunge una
profondita dilavoro fino a 18 cm
ad alta velocitd anche in
condizioni molto difficili. Questo
modello € anche indicata per
la preparazione del letto di
semina o per livellare il terreno
dopo l‘aratura. Una delle
caratteristiche principali & la sua
capacitd di miscelare i residui in
maniera uniforme. La protezione
continua & garantita dal sistema
Non-Stop dei 4 inserti in gomma
che assicurano la sicurezza
anche con quantitd di massa
organica elevata.

R 0 .J ==

DiscoPlus RT 400

DiscoPlus RT 500 4
DiscoPlus RT 600 48
DiscoPlus RT 700 56

*weight excluded roller

DiscoPlus RT

‘ Cultivator cu discuri frac-
tate si latime de lucru de
ladla7 m.

Marele diametru de 620 mm, 680
mm obtin o adanca patrundere
in sol, de pana la 18 cm chiar
si in conditii severe dar si viteza
mare. Aceste utilaje sunt foarte
pofrivite penfru pregatirea so-
lului sau nivelarea solului dupa
ce s-a frecut cu plugul Una din
caracteristicile importante este
uniformizarea si  amestecarea
intensiva a materiei organice.
O protectie continua este asi-
gurata de 4 suspensii, produse
din cauciuc care functioneaza
chiar si cu cantitati mari de rezi-
duuri vegetale.
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= DiscoPlus series
@620 - @670 mm
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T I T e
working depth
50-180 mim

MoAynpuuenHblie TaXe-
' Able AUCKOBble GOPOHbI

DiscoPlus, pa6oyas wu-
pUHaA OT 4 M A0 7 M.

BoAbLLION pasmep paboymx Anc-
KOB (D620 mm Anbo D680 mm)
rAPAHTMPYET CTAOUABHYIO pPa-
©0Ty HA TAYOMHY A0 18 CM. ACkKe
B COMbIX THKEAbIX YCAOBMAX.
CTOMKM AMCKOBbIX BOPOH Cepmm
DiscoPlus nmeloT napHoe kpe-
NMAEHWE CTYMWYHBIX MOALLMMHK-
KOB AUCKOB M Kpendrca K pame
4yepes KayvyykoBble AeMNAdepd.
TaKas KOHCTPYKLMS GBAIETCS 30-
LLIMTHBIM - MEXAHMN3IMOM CTOMKM
OT neperpysok M He Tpebyer
TEXHUYECKOTO  OBCAY>XMBAHMS.
AQHHbIE  OpYyAMs  MOKA3bIBAKOT
NMPEBOCXOAHbIM  PE3YABTAT MPU
0BpabOTKE CTEPHM, MOAEN C
OOAbLLIMM KOAMHECTBOM pacim-
TEAbHbIX OCTATKOB AMOO MPU MNOA-
rOTOBKE MPEAMOCEBHOTO AOXA
NMOCA€E BCMALLIKM.
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* Compact disc harrows.
£l

1. Heavy duty sealed dou-
ble ball bearings and inde-
pendently greaseable for pro-
longedmaintenance intervals.
2. Two discs @570mm per armin
50cm distance between each
other has as a result toavoid
blocking from residue.

3. Retainers ensure firmness po-
sition of the arm, excludingthe
possibility of shiffing, com-
bined with preftensioned rubber
blocks.
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" . Erpici a disco compatti.

1.Cuscinetti a sfera ad alta
resistenza e con ingrassatori
indipendenti per intervalli di
manutenzione piu lunghi.

2. Due dischi @570mm per
ciascun supporto a 50 cm di
distanza tfra loro garantiscono
il passaggio senza problemi dei
residui.

3. | fermi assieme agli inserti in
gomma assicurano la posizione
delle sezioni, escludendo ogni
possibilita di spostamento.

*weight excluded roller

DiscoPlus XL
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@520 - @570 mm i
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‘ Grape cu disc compact

tractate.

1. Rulmenti cu bila dublu sigilati
fi independenti lubrifiant pentru
in-tervale de intretinere prelun-
gite.

2. Douad discuri @570 mm pe brat
in distantd de 50 cm intre ele al-
tele au ca rezultat evitarea blo-
carii din reziduuri.

3. Retainerii asigurd pozitia fer
mitatii bratului, excluzédnd posi-
bil-itatea de a schimba, combi-
nate cu blocuri de cauciuc pre-
tensionate.

LLinpokosaxeaTHas npu-
LenHas AMckoBasi 6opo-
Ha DiscoPlus XL.

Aunckosas 6opoHa DiscoPlus XL
NPEAHA3HOYEHO AAR  OOAbLLMX
XO34MCTB, KOTOPbIE LLEHST CBOE
BPEMS U KOTOPbIM HY>XXHQA BbICO-
KOs CYTOYHOS MPOM3BOAMTEAb-
HOCTb BAQroaQps:

1. HeoBcCAyXmMBOEeMbIE BbICOKO-
NPOYHbIE FEPMETUYHBIE ABOMHbIE
LLIQPUMKOBBIE MOALLMMHUKM.

2. Ape ©Oatapeu amckos @570
MM KPEensTcs MonapHO HA Ka-
XKAOM CTOMKE M PACMOAOXEHDI
HO paccTosHumM 50 CM Apyr OT
APYra, 4To MCKAKOYOET 306uBa-
Hue.

3. CKAQAHQOS KOHCTPYKLMA PAMBbI
XL mno3BOASET MMETb rabapwur-
Hble PA3Mmepbl MPU TPAHCMOP-
TMPOBKE, A TAKXE FrapaHTMpyeT
>KECTKOCTb KPbIALEB MPK paboTe.
MEXOHM3M  PE3MHOBLIX  AEMI-
EPOB  3ALLMLLIAIOT BCKO  KOH-
CTPYKLMIO OT Neperpy3ok.
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DiscolMax x4 series
HE?D mim

WHF ed 4-row disc harrows

with frame from 3 up to
7m equipped with one main-
tenance free bearing for each
disc.

The end result of the work is ex-
cellent in stubble culfivation,
since trouble free working is cer-
tain, even when large amounts
of crop residues are present.
One maintenance free bearing
for each disc encloses 2 angu-
lar contact ball bearings, friple
sealed. These machines are also
very appropriate for leveling fur-
rows on plowed land or for seed-
bed.

*weight excluded roller
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4 file

Erpice a dischi

portato o semi-portato da

3 a 7 m equipaggiato con
1 cuscinetto a zero manutenzion
per ciascun disco.

Il risultato finale in presenza di
stoppie & eccezionale. Il lavoro
rimane eccellente anche in
presenza di residui  culturali
importanti. 1 cuscinetto a
zero manutenzione, a tripla
schermatura per ciascun disco.
II DiscoMax & indicato anche
per livellare terreni arati o per la
preparazione del letto disemina.

DiscoMax 3.5x4

DiscollNax x4

Grape cu discuri purtate

sau tractate cu 4 randuri

de discuri si cadru de
la3la7m.

Rezultatul final este excelent,
dupa ce s-a utilizat acesta gro-
pa atat timp cat produsul este
destfinat pregatirii patului germi-
nativ pe teren arat dar si cand
sunt prezente reziduuri vegeta-
le. Pe fiecare disc echipata cu
cate un rulment ce nu necesita
infretinere.
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HasecHble U noAynpu-

enHole 4-X psiAHble

AUCKOBbIE GOpOHbI
DiscoMax, pa6o4as WwuMpuHa oT
3MAa07 M.

4 psaa auckoB @570 mm = 1
npoxoal! ViHTeHCcKBHAS 06paboT-
Ka MoYBbl opyAnsmm DiscoMax m
DiscoMaxR mpoucxoamt ©aaro-
AQPS 4-X PIAHOMY PACMOAOXKE-
HUMIO PABOYMX AMCKOB M BbIMOA-
HAETCA C BbICOKOW CKOPOCTbIO,
obecneymBas TLLATEAbHOE Me-
pemMeLLMBAHME U BbICOKYIO MPO-
M3BOAMTEABHOCTb. baaroaaps
CBOEMY KOHCTPYKTUBY, 4-X PSIA-
HOE PACMOAOXEHUE PABOYMX
AMCKOB TOPOHTUPYET MAEAAb-
HylO 0BpPaBOTKY MoAer C BOAb-
UMM  KOAMHECTBOM MOXHUBHBIX
OCTOTKOB C  OAHOBPEMEHHOM
rAyOoKOM 30A€AKOM BCero 3a |1
MPOXOA.
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SIPTEC

Mounted or semi-mount-

ed seedbed combina-

tions with rigid frame up
to 4m and hydraulic foldable
frame up to Im.

The robust construction, the
S-fine spacing that are distrib-
uted over 4 rows and the ad-
justable, double rear crumbler
roller level the soil, improve aer-
ation, penetration and mixing of
chopped trash. Modern design
fo cope with today’s high perfor-
mance and fillage requirements.

‘ Vibrocoltivatore portato

o semi-portato con telaio

fisso fino a 4m e con

telaio chiudibile idraulicamente
fino a 9m.

La struttura robusta, la spaziatura
dei denfi a S distribuita su 4 file
e il doppio rullo sbriciolatore
posteriore regolabile livellano il
terreno, migliorano |'‘aerazione,
lapenetrazione e lamiscelazione
dei rifiuti tritati. Design moderno
per far fronte alle attuali
esigenze di alte prestazioni e
lavorazione del terreno.

KQa., VibroPro
& VibroPro T

‘ Combinator de pregatit

patul germinativ, purtat

sau tractat cu cadru rigid

pana la 4 m si pliabil pana la 9
m.

Constructia robusta a cadrului,
ghearele in forma de S distribu-
ite pe 4 randuri si favalug dublu
din spate, sunt ideale pentru
pregatirea patului  germinativ
dupa arat. Design modern ce se
adapteaza cerintelor solului dar
performantei ridicate actuale.

HaBecHble M noAynpwu-
LenHble npeAnoceBHble
kom6uHaumm KA c He-
CKAQAHOM pamoin (A0 4-x Mme-
TpoB) AMbo VibroPro c ruapas-
AMHECKM CKAGAHBIMU PAMAMM
(A0 9-TM meTpoB).

Mpo4yHas NPOAYMOHHAS  KOH-
CTPYKUMS C  4-X PAAHBIM  UC-
MOAHEHWMEM CTOEK Ha pame
KYAbTHMBATOPA obecneymsaet
MAEAABHOE BbIPOBHMBAHME MO-
BEPXHOCTU MOAS W FAPAHTUPYET
BbICOKOKAQCCHOM  MOATOTOBKM
CEMEHHOro AoXd. LLInpokmit Bbl-

6op paboymx opraHos obecne-
YUT PABHOMEPHOE  PbIXAEHME
HQ BCIO LLUMPUWHY 30XBATA (NpU
MCMOAB3OBAHMM MPAMOro 3y6a)
AMBO TAPAHTUPYET CMNAOLLHOE
NoApPE3aHME COPHIKA U doop-
MUPOBAHME POBHOM MpPEAMNo-
CEBHOWM MOAKM (MPW MCMOAB3O-
BAHWKM CTPEABYATOM AQMbl  HA
S-06pa3HOM CTOMKE).

% e o T
Model He | [e)|lo'O
KA 250 21 250 410 60-70

KA 280 23 280 468 70-80

KA 310 26 310 548 90-100

KA 350 32 350 610 100-110

KA 400 36 400 750 110-120

At -E.‘i . et "E" i
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Model % e w | (e\|le 0O Model B | @ | 6|60
VibroPro 400 36 400 1050 [ 100-110 VibroPro T 400 36 400 1750 | 100-110
VibroPro 450 38 450 1100 [110-120 VibroPro T 450 38 450 1800 [110-120
VibroPro 500 42 500 1230 | 120-130 VibroPro T 500 42 500 1930 [120-130
VibroPro 600 48 600 290 1370 |130-160 VibroPro T 600 48 600 290 2070 |1130-160
VibroPro 700 58 700 1540 | 160-180 VibroPro T 700 58 700 2240 |160-180
VibroPro 800 68 800 1950 |200-250 VibroPro T 800 68 800 2650 |200-250
VibroPro 900 76 900 2450 |250-300 VibroPro T 9200 76 900 3150 |250-300




Mounted or semi-mount-

ed seedbed combina-

tions with hydraulic fold-
able frame up to 9m equipped
with front adjustable cage rollers
2380.

VibroPro R series are suitable
for seedbed preparation. Front
cage rollers, which regulate
in detail the desired working
depth, are always accompa-

‘ Vibrocoltivatore portato

o semi-portato con telaio

fisso fino a 4m e con

telaio chiudibile idraulicamente

fino a 9m equipaggiato con rulli
a gabbia regolabili da @380.

Il VibroPro serie R & perfetto
per la preparazione del letto di
semina. | rulli a gabbia anteriori
che possono essere regolati alla
profonditd di lavoro desiderata

VibroPro R
& VibroPro RT

‘ Combinator de pregatit
patul germina purtat say
tractat cu cadru pliabil hi-
draulic si cadru de la 4 pana la 9m
echipat cu tavalug frontal diame-
trul @380.

Seria VibroPro R este destinata
pregatirii solului. Tavalug frontal
de tip colivie @380 lucreaza in de-
taliu suprafata dorita si este me-
reu ajutata de o bara cu cutite de

- HaBecHble M noAynpum-
LenHble NpeAnoceBHble
kom6uHauum VibroPro co ckaaa-
HbIMU PAMOMU U PPOHTAABHBIM
NPYTKOBbIM KATKOM @380 MMm.

Moaean VibroPro R npeaHas-
HQ4YeHbl  AAS  MPEANOCEBHOM
MOAFOTOBKM MOYBbl. MepeaHne
cenapupyloLLme KATkM, MMelo-
LLiye BO3MOXHOCTb PEryAUPOB-
KU TAYOUHbI 0BpPaBOTKM, BCErAd

nied by a frop’r knn‘g bar which  lavorano sempre con una barra - maruntire. Toate modelele gfera 0 OCHALLATCS OPOHTAABHOV
carries crumbling knifes. Allmod-  a coltelli .onT-er_l.or_e. TUTT.I i modelli  posibilitate ex.celenta de a.ﬁ trans- | oseBol NAGHKOM, HA KOTOPOI
els feature excellent fransport sono chiudibili idraulicamente  portate atat timp cat detin cadru YCTAHOBAGHbI  AOMOAHWTEAbHbIE

abilities as they are hydraulical-
ly foldable, via automatic filting
inwards/outwards of the wing
sections which are mounted on
robust frame of exceptionally
good stress capacity.

e Action 1

con chiusura verso l'interno. Le
sezioni degli utensili sono montati
su un robusto telaio.

pliabil hidraulic, cu sistem auto-
mat de inclinare interior/exterior
al aripilor care sunt montate pe
cadrul stabil,

P

3yObs. 4 paaa paABOYMX OPraHoB
obecneymBaldT  MHTEHCUBHYIO
0BpPABOTKY HA BCIO LLUMPUHY 30X-
BATA (MPW MCMOAb3OBAHMM MNPS-
MOro 3y6a) AmMbO rapaHTMpyet
CMAOLLIHOE MOAPE3aHUE COPHS-
KO U POPMUPOBAHME POBHOM
NPEeANOCEBHOM MOAKM (Mpu mC-
NMOAb3OBOHUM CTPEABYATOM ACMbI
Ha S-0Opa3HOM CTOMKE), O ABOM-
Hbl€ OMHMLLIHBIE KATKM NPEKPAC-
HO CEenapupyioT 1 BbIPABHUBAIOT
no4sy. KOHCTpyKLMS MpOCTa M
HOAEXHO, a TPAHCMOPTHAS LUM-
PUHA HE NPEBbLILLIAET 3 M.

° AN 9. ST g Rl e Action 4
Action 2 eAction 3

[ =) : B (S} i

=2 B3| AN e % FEIE | AN e
Model % | |(@) e () Model o | dils | (@) | (O
VibroPro R 400 36 400 1510 | 100-110 VibroPro RT 400 36 400 2210 | 100-110
VibroPro R 450 38 450 1750 |110-120 VibroPro RT 450 38 450 2450 |110-120
VibroPro R 500 42 500 180 120-140 VibroPro RT 500 | 42 500 2570 | 120-140
VibroPro R 600 | 48 | 400 290 | 2100 [140-160 VibroPro RT 600 | 48 | 600 290 | 2800 |140-160
VibroPro R 700 58 700 2490 | 160-200 VibroPro RT 700 58 700 3192 | 160-200
VibroPro R 800 68 800 2970 1200-250 VibroPro RT 800 68 800 3670 |200-250
VibroPro R 9200 76 900 3560 |230-300 VibroPro RT 900 76 900 4260 |230-300
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Seedbed combination 3 -12
-
VibroPro RT S models are equipped
with front cage rollers @380mm that
enable easy and exact depth regu-
lation via a crank handle, while they
enhance the leveling result. Vibro-
Pro RT S models are also very suita-
ble for very shallow seedbed prepa-
ration. Front cage rollers are always
accompanied by a front knife bar
which carries crumbling knifes.

VibroPro S, VibroPro SR, VibroPro RT S

‘ ' Vibrocoltivatore 3-12m.

I modelli VibroPro RT S sono dotati
di rulli a gabbia anteriori @380mm
che consentono una facile e pre-
cisa regolazione della profondita
tramite una manovella, migliorando
il risultato del livellamento. | model-
li VibroPro RT S sono anche molto
adatti per la preparazione del letfo
di semina molto superficiale. | rulli a
gabbia anferiori sono sempre ac-
compagnati da una barra portacol-
telli anteriore che frasporta coltelli
fatiscenti.

i " o
‘ ' Combinatie de semanat 3 -

12m.

Modelele VibroPro RT S sunt echi-
pate cu role de cuscd frontald
@380mm care permit reglarea
usoard si exactd a adancimii prin-
fr-un méner cu maniveld, in fimp
ce sporesc rezultatul de nivelare.
Modelele VibroPro RT S sunt, de ase-
menea, foarte potrivite pentru pre-
gatirea paturilor de seminte foarte
putin addnci. Rolele custii din fata
sunt infotdeauna insotite de o bard
de cutit frontal care poartd cutite
care se sfaréma.

% e | R[N 3"
Model fe ' o
Ho | el & ®
3 rows|2 rows
VibroPro S 300 | 10 16 300 | 240 | 1105 | 90-120
VibroPro S 400 | 26 20 400 | 240 | 1585 [120-160
VibroPro SR 400| 26 20 400 | 240 | 1940 [120-160
VibroPro SR 500| 34 24 500 | 240 | 2295 |160-200
[ |'F 3| r@\ HP .
Model it't'ﬂ“ o | adas |/ (g (&
s CFT) e | e T e u G Q S-tines
3 rows [ 2 rows 45x12mm
VibroPro RT S 400| 26 20 400 | 240 | 3255 [120-160
VibroPro RT S 450 30 22 450 | 240 | 3590 [140-180 Double coil
VibroPro RT S 500| 34 24 500 | 240 |3930 [160-200 spring tines
VibroPro RT S 600| 40 28 600 | 240 | 4405 |180-230 25x25mm
VibroPro RTS 700| 48 32 700 | 240 | 5280 [200-250
VibroPro RT S 800| 54 36 800 | 300 | 5955 |220-280

(R & (we
Model % [RREK] M @)\ &5 ®
s DT i | e T i
3 rows| 2 rows
VibroPro XLS 800 | 54 36 800 6555 | 220-300
VibroPro XL S 1000f 60 40 1000 | 300 | 7780 |280-400
VibroPro XL S 1200| 646 44 1200 8840 | 350-450

*weight excluded roller

W vioropro

VibroPro RT S nossoaget paborats Ha
TAYOUHY OT 3 CM., O TPAHCMOPTHAS
LLIMPWHA HE NPEBbLILLIAET 3 M.

—

VibroPro XL S

.\' Tl =

MpeanocesHble KOMGUHALLMM
RT S, pa6ouas
LUMPUHA OT 3 M AO 12 M.

Moaeam VibroPro RT S 060pyAOBAHbI
nepeAHMMM CENnapUPYIOLLLUMM
katkamm @380 mm,  mnmetome
BO3MOXHOCTb PEryAMpoBKM
TAYOMHbI  0BpaboTKM, G  TAKXKE
COPOHTAABHOM HOXEBOW MACQHKOM,
Ha KoTOpOW YCTOHOBAEHbI
AOTOAHUTEABHBIE  3yObi. 2 pAAQ
pPABOYMX  OPraHOB  FAPAHTUPYIOT
CMAOLLHOE noApe3aHue
COpPHSKa u POPMUPOBAHME
POBHOM MPEANOCEBHOW MOAKM, O
AOMOAHUTEABHAS  BbIDCABHUBAIOLLLOS
HOXeBAS NMAQCTMHO nepea
ABOMHBIMM - COUHULLIHBIMM - KATKAMM
POPMMPYET  MAEOABHO  POBHbIN
QOOH, MOAXOAALLIMM AAS MOCEBA KAK
OObMHbIX, TAK M MEAKOCEMSAHHbBIX
KYAbTYP.  KOHCTPYKUMS — MOAEAM

Shear bolt
protected shares
40x16mm

VibroPro XL S
1000
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$ Seedbed cultivator
1.The front wave crumble roller
@470mm, composed of 2 rows of
self-cleaning cutter discs. The cutter
discs cut and cover crop residue,
lumps, and levels the surface so that
the field is ready for the next process
of cultivating.

2.The robust 3 rows of S-tines ensure
a free flow of soil between them.
They also allow to work deeper even
in frashy conditions eliminating the
risk of blocking.

3.Crumbling and consolidation s
achieved with the final double rear
crumbler roller @350mm ensures the
soil is perfectly reconsolidated and
provides a flawless finished seed-
bed.

i - il
R, T N el e
ST T Lot e

‘ ' Vibrocoltivatore

1.II'rullo frantumatore a dischi ondu-
lati da @470mm, composto da 2 file
di

dischi falcianti autopulenti. | dischi
tagliano e coprono residui colturali,
grumi, e livella la superficie in modo
che il campo € pronto per il prossi-
mo processo di colfivazione.

2. Le 3 file robuste di denfi a S as-
sicurano un flusso libero di terreno
tra diloro. Essi consentono anche di
lavorare piv in profonditd anche in
condizioni  difficili  eliminando il
rischio di blocco.

3. Lo sgrefolamento e I'affinamento
avvengono doppio rullo posteriore
frantumatore @350mm. il terreno &
perfettamente affinato e fornisce un
impeccabile letto di semina.

VibroDisc

‘ ' Cultivator

1.Discuri din otel inoxidabil, ondulate
@470mm, compus din 2 randuri de
discuri fip val cu auto-curatare. Dis-
curile taietoare ajuta la faramitarea
fina a solului si nivelarea suprafetei
acestuia, terenul fiind gata de ur-
matoarea etapa.

2.Cele 3 randurirobuste de ghiare in
forma de S asigurd un flux liber de sol
infre ele. Ele permit de asemenea
patrunderea mai addnca chiar tiin
teren accidentat, elimindnd riscul
blocarii.

3.Afanareassi nivelarea se realizeaza
prin intermediul ruloului cu cilindru
dublu @350mm, care asigurd o ase-
zare perfectd a solului ti o finisare
perfecta.

MpeanoceBHOM
' KyAbTHBaTOp VibroDisc

Moaean VibroDisc npeAHO3HAYEHbI
AN MPEAMOCEBHOW  MOATOTOBKM
NoYBbl C OOABLLMM KOAMYECTBOM
NOXHWBHBIX OCTATKOB Ha
nosepxHocTu. MepeaHss Gatapes
pPabo4MX OPraHOB MPEACTABASET

cobor 2 pSAa BEPTMKOAbHBIX
COMOOHMLLIQIOLLIMXCA  BOAHWUCTbIX
mckos @470 mm. 3 psaa

pPaboyMx OPraHoB OOecrneymBatoT

MHTEHCKBHYIO ~ OBpaboTKy  Ha
BCIO  LMPWHY  30xBaTA  (Npw
MCMOAB3OBAHWM  MPIMOro  3y0a)
AMOO  TOPAHTMPYET  CMAOLLIHOE
noApE3aHH1e COpPHsKa u
dPOPMUPOBAHME POBHOM
NPeANOCEBHOM MOAKHM (mpwm

MCMOAB3OBAHUM CTPEABYATON AQIMbI
Ha S-0BpPa3HOM CTOMKE), O ABOWHbIE
PUHMLLIHBIE  KATKM  MPEKPACHO
CENAPUPYIOT U BbIDABHKBAIOT MOYBY.

KOHCTpYKLUMA MPOCTa M HOAEXHA,
Q  TPOHCMOPTHAS  LLUMPWMHA  HEe
NPEBLILLAET 3 M.

E B S| e
Model :
% | & ®
VibroDisc RT400| 26 | 400 | 240 | 2512 | 120-160
VibroDisc RT450| 30 | 450 | 240 | 2962 | 140-180
VibroDisc RT500| 34 | 500 | 240 | 3412 | 160-200
VibroDisc RT400| 40 | 600 | 240 | 3860 | 180-230
VibroDisc RT700| 48 | 700 | 240 | 4312 | 200-250
VibroDisc RT800| 54 | 800 | 300 | 4912 | 220-280
VibroDisc RT900| 76 | 900 | 300 | 5360 | 260-330
BT
Model :
| i & ®
% [(a v VibroDisc R400 | 26 | 400 | 240 | 1550 [ 120-10
HHH : VibroDisc R450 | 30 | 450 | 240 | 1970 | 140-180
Model ebeleiede \ & ) VibroDisc R500 | 34 | 500 | 240 | 2412 | 160-200
VibroDisc 300 | 18 | 300 [ 1010 [ 90-120 VibroDisc R600 | 40 | 600 | 240 | 2910 | 180-230
VibroDisc 350 | 22 | 350 | 1130 |100-130 VibroDisc R700 | 48 | 700 | 240 | 3320 | 200-250
VibroDisc 400 | 26 | 400 | 1215 [120-160 VibroDisc R800 | 54 | 800 | 300 | 3930 | 220-280
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Mounted or semi-mounted

universal cultivator with rigid

frame up to 4m and hydrau-
lic foldable frame up to ém.

The robust construction, the S-fine
70x12mm or 60x12mm that are dis-
tributed over 4 rows level the soil,
improve aeration, penetration and
mixing of chopped frash. Modern
design to cope with today's high
performance and tillage require-
ments.

‘ Vibrocoltivatore portato o
semi-portato con telaio fisso
da fino a 4m e telaio chiudi-

bile idraulicamente fino a ém.

Il telaio robusto, il denti da 70x12mm
0 60x12mm distribuiti su 4 file livello-
no il terreno, migliorano aerazione,
penetrazione e miscelazione dei re-
sidui. Design moderno per far fronfe
alle prestazioni elevate di oggi e ai
requisiti della lavorazione del terreno
moderna.

‘ Cultivator universal pentru
pregateste paturi germina-
tiv, cu cadru fix pana la 4m

si cadru pliabil hidraulic pana la ém.

Constructia robustd a cadrului, dis-
tanta arcurilor imparyita in 4 si 5 linii
si tavalug spate reglabil @580, apla-
tizeazd podeaua, imbundtateste
sunetul ventilatie si permite pene-
trarea usor de insdmdntat, precum
si de amestecare solului cu Ingrasd-
minte organice. Design modern si
eficientd sporitd care permit prega-
tirea solului la insdmantare.

VibroPlus

HaBecHble M noAynpuuen-
Hble YHUBEPCAAbHbIE KYAb-
TuBaTtopbl VibroPlus ¢ HeckAaAHOM
pamoit (A0 4-x MeTpoB) AMGO -
APCGBAMYECKM CKAQAHBIMU PAMAMMU
(AO 6-T MeTpoOB).

BAGroAQps YCUAEHHOM KOHCTPYKLMM
PQMBbI, YHUBEPCOABHbIE KYAbTUBATO-
pbl VibroPlus 060pyAOBAHbI MOLLIHbI-
MM S-OBPA3HBIMKM  CTOMKAMM, Pa3-
MEPOM 60x12 MM. AMBO 7012 MM. 4
pPIAQ PABOYMX OPTAHOB NMPEKPACHO
MOAOMAYT KOK AA OCHOBHOM 0Bpa-
©60TKM, TAK M AAS MOATOTOBKM MOYBbI
nepeA MOCEBOM.

% 225 | B | 2 (vl
M | | | :
ode st |l | (0 o (O
VibroPlus 300 20 300 300 1050 | 90-100
VibroPlus 350 22 350 350 1250 |110-120
VibroPlus 400 26 400 400 1450 | 120-160
Model % m),.;....... Eﬁ;.‘] '%' il
s (T i =i =, |! il !| O O
VibroPlus R 400 | 26 400 300 1530 |120-160
VibroPlus R 450 | 30 450 300 1720 | 140-180
VibroPlus R 500 | 32 500 300 1910 | 150-210
VibroPlus R 600 | 38 600 300 2290 |170-240
Model % +_;_|_|_|.i : Eﬁ;‘! '%' il
s (T i =i =, |! ol !| O O
VibroPlus RT 400 | 26 400 300 2210 | 120-160
VibroPlus RT 500 | 32 500 300 2590 |150-210
VibroPlus RT 600 | 38 600 300 2970 |170-240

*weight excluded roller




Mounted soil prepara-
tions with independently
swinging, spring mounted

‘ Vibrocoltivatore portato
con telaio portadenti
indipendente montato su

PR & PSY

‘ b Combinator cu inclinare
independenta. subcadru
si amortizare.

HaBecHble npeanoces-
Hble KOMOuHauuu PR/
PSY ¢ He3aBMCUMbBIMU

subframe. molle. NOANPYXUHEHHbIMK PAGOYUMMU
Combinatoarele PR si PSY sunt  cekuusamu.

PR and PSY seedbed combina- | preparatori PS & PSY sono destinate solurilor usoare. Ghea-

tion are suitable for lighter soils.  perfetti per terreni leggeri. rele in forma de S sunt montate  Moaean PR 1 PSY npeaHasHaye-

S-Tines are mounted on a float- | denti ad S sono montati  pe un cadru plutitor care se ba-  Hbl AA 0OPABOTKM AETKMX MOMB.

ing frame, which swings freely
vertical and horizontally while
it is suspension supported. The
combination of the strong and
intensely vibrating S-tines and
the floating frame, offers to PR
& PSY models the ability of ex-
cellent soil leveling and superior
seedbed preparation.

su un telaio flottante, che si
muove libero verticalmente
ed orizzontalmente  sempre
in sospensione sulle molle. La
combinazione tra la robustezza
e la capacitd vibrante dei denti
e il telaio flottante permette ai
modelli PS & PSY un‘eccellente
capacitd livellante garantendo
una preparazione del lefto di
semina oftimale.

v TS B N ‘{L

lanseaza pe vericala si orizon-
tala si este dotat cu suspenisii.
Combinatia dinfre vibratia pu-
ternica siintensiva a ghearelor si
a cadrului plutitor ofera modelor
PR & PSY o excelenta nivel ;are a
solului si o superioara pregatire a
patului germinativ.

ik ar

ns B

L - —

>

S-06pas3Hble Mpamble 3yObq Kpe-
NATCA K NMACBAIOLLLEMY MOAPOM-
HMKY KYAbTMBATOPO, KOTOPbIM
KPEMUTCA K OCHOBHOM paMeE
MPY>XUHHBIM MEXOHU3MOM U BO
BpeMs paboTbl MOXET CBOOOA-
HO MEePEMELLLATLCA MO BEPTUKA-
AWM U TOPU3OHTAAN. KOHCTPYKLMS
S-0Bpa3HbIM - MPAMBIX  3yObeB,
PACMOAOXEHHBIX HQ  MAQBQIO-
LLEN POME, MO3BOAFET MCMOAb-
30BATb MoAaeAn PR u PSY kak
npv OOPOHOBAHMM, TAK M MPU
HEMOCPEACTBEHHOM MOATOTOBKE
MOY4BbI NEPEA MOCEBOM.

[ E 'll F{E'LII HP

T | o) [H 2 Mode! | | (66 O
Model it |fll @ | O O o T e | =T

—cm PSY 400 72 400 1390 |100-110
PR 250 45 250 520 | 60-70 PSY 450 80 450 1470 [110-120
PR 280 52 280 560 | 70-80 PSY 500 90 500 1515 | 120-140
PR 310 58 310 690 | 90-100 PSY 600 110 | 600 290 [77610 [140-160
PR 350 64 350 730 |100-110 PSY 700 125 700 1810 [ 160-200
PR 400 72 400 820 [110-120 PSY 800 140 | 800 2150 |200-250
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ARE  Sybsoil  cultivators
«i¥ working depth up
45cm or 55cm.

Subsoiler RB series offer an
alternative  to plowing with
many benefits:  fuel savings,
improvement of drainage and
soil oxidation, correction of
the sail structure, loosening the
compacted soil layers, deep
cultivation with intense mixing of
crop residues, while the humus
remains on the top soil layers,
there are no edge ridges and
no furrows left over. They offer a
complete reconstruction of the
soil.

Dissodatori - profondita
dilavoro fino a 55 cm

Questa serie di dissodatori
offrono diversi vantaggi in
alternativa all*aratura: risparmio
di carburante, miglioramento
del drenaggio e ossidazione del
suolo, correzione della struttura
del suolo, allentamento dedli
strati del terreno compattati,
coltivazione  profonda  con
infensa miscelazione di residui
colturali, mantenimento dell’
humus rimane sugli strati superiori
del suolo. In sintesi: un recupero
completo del terreno.

-
140-180

RB 5 Hydro
RB 7 Hydro

*weight including double spike roller

22

RB M RB

& RB Hydro

Scarificator -adancime
de lucru pana la 45 cm
sau 55 cm.

Gama de scarificatore
subsoliere, ofera  alternativa
in locul plugului dar si multe
beneficii salvarea costurilor
combustibilului,  imbunatatirea
drenajului si a oxigenarii solului,
corectarea structurii solului prin
ruperea harpanului, afanarea
straturilor compacte de sol,
prelucrarea suprafefei  solului
prin amestecarea intensiva a
resturilor vegetale, in timp ce
humusul ramane la suprafata, nu
se formeaza cresturi de aratura
marginale si nici plazuri.Aceste
ufilaje  ofera o reconsfructie
completa a solului.

b o

~ L5
%

FAyGoKkOpbIXAUTEAU cCe-
pun RB, ray6uHa o6pa-
60TKkM A0 55 cm.

Pabota  rAyBOKOPLIXAUTEAIMM
cepum RB noapasymesaet noa
COBOM OABTEPHATMBY BCMALLIKM
U UMEET PSA MPEUMMYLLLECTB MO
CPOBHEHMIO C  KAQCCHYECKMM
MAYFOM: 3KOHOMMS  TOMAMBA,
YAYYLLEHME APEHOXA M OKMC-
AEHMWS  MOYBbI,  PA3PYyLUEHME
E€CTECTBEHHOIO  YMNAOTHEHMS WU
NMPEANAYXXHOM  MOAOLLBbI,  TAY-
Ookas obpaboTka MOYBbl C MH-
TEHCUMBHBIM MNEPEMELLMBAHUEM
MOXHMBHbIX OCTATKOB, COXPAHe-
HWE MAOAOPOAHOTO CAOS MOYBbI
B POCTUTEABHOM FrOPU3OHTE. AtO-
609 MOAEAb TAYOOKOPBIXAMTEAS
RB amoxeT ObiTb 0OOPYAOBAHA
KOMMAEKTOM BHECEHMS yAODpe-
HUM.

| -



Subsoil cultivator RY -
working depth up to
65cm.

Subsoiler RY offers an alternative
tfo plowing with many benefits:
fuel savings, improvement of
drainage and soil oxidation,
correction of the soail sftructure,
loosening the compacted soil
layers, deep cullivation with
infense mixing of crop residues,
while the humus remains on
the top soil layers, there are no
edge ridges and no furrows left
over and if offers a complete
reconstruction of the soil.

RY, RY R (T]
& RY Hydro

ST T

Dissodatori - profondita
di lavoro fino a 65 cm.

Questa serie di dissodatori
offrono diversi vantaggi in
alternativa all*aratura: risparmio
di carburante, miglioramento
del drenaggio e ossidazione del
suolo, correzione della struttura
del suolo, allentamento dedli
strati del tereno compattati,
coltivazione  profonda  con
infensa miscelazione di residui
colturali, mantenimento dell’
humus rimane sugli strati superiori
del suolo. In sintesi: un recupero
completo del terreno.

NENCEE NG
vy ) T 1 \
Model '}L':-\\_ h ‘\-.r_ln- —T—e [ l!' O
RY 5 S 250 1690 | 140-160
RY 7 7 300 2160 |[180-250
RY 7 7 65 350 2360 | 180-250
RY 9 9 400 2660 |250-350
RY 11 11 500 3130 | 350-500
5 H, ot AN [welT
¥l PITTTIY | [ -
MOdeI '}h":-\h h "“-.f,.ln- —CiT— |! @ !| O O
RY 5 Hydro 5 250 2050 |[100-130
RY 7 Hydro 7 65 300 2480 | 180-250
RY 9 Hydro 9 400 3220 |[250-350

]

Scarificator - adancime
de lucru pana la 65 cm.

Gama de scarificatore
RY, ofera alternativa in
locul plugului dar si multe
beneficii salvarea costurilor
combustibilului,  imbunatatirea
drenajului si a oxigenarii solului,
corectarea structurii solului, prin
ruperea harpanului  afanarea
straturilor compacte de sol,

prelucrarea suprafetei  solului

prin amestecarea intensiva a
resturilor vegetale, in timp ce
humusul ramane la suprafata, nu
se formeaza cresturi de aratura
marginale si nici plazuri. Aceste
ufilaje  ofera o

completa a solului.

reconstructie

[AyGOKOPBIXAUTEAU CEepUU
RY, raAy6uHa obpaboTku A0
65 cm.

Pabota rAyOOKOPBIXAMTEAIMM  Ce-
pun RY noapasymesaet noa cobom
QAbTEPHATMBY BCMALLKM WM MMEET
PSA MPEUMYLLLECTB MO CPABHEHUIO
C KAQCCHMHECKMM MAYTOM: 3KOHO-
MU TOMAMBA, YAYYLLEHME APEHO-
XA UM OKMCAEHMS MOYBbI, PA3pyLUE-
HME EeCTEeCTBEHHOTO YMAOTHEHWS M
NPEANAYXXHOW MOAOLLIBbI, FAYBOKAS
0BpaboTKA MOYBbI C MHTEHCMBHBIM
nepemeLLMBAHNEM MOXXHMBHBIX
OCTQTKOB, COXPOHEHME MAOAOPOA-
HOTO CAOf MO4YBbl B PACTUTEABHOM
ropm3oHTe. AloBas MoAEAb TAYBO-
KopbIxAMTEAR RY MOXeT Bbitb 060-
PYAOBOHQ KOMMAEKTOM BHECEHMS
YAOBPEHUN.

<+« ... Fertilizer kit

i } Kit fertilizzante
i) Set de ingrasaminte
= Habop yaob6peHui

“¥ *weight including double spike roller

H, H e 2L |HP
: Lt TIIYT R E ."{\-f"-.
Model 14, | AT |Ma|3LE (@) |G
RY 9 R g " 400 | 300 | 3850 |250-350
RY11R | 11 500 | 300 | 5190 |350-500
H, 2 A —fi—-l 8L | HP
) Yot TFTYT frqﬁ-
Model | A | AT || (BV 1O
RYTIRT | 11 45 500 | 6000 |350-500
RY13RT | 13 600 | 6560 |400-600
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* Subsoiler Michel

Main features:

*Curved Michel shanks

¢3-point hitch cat. 3

*Rigid frame 120x120mm
*Working depth (RM up fo 60
cm), (RMX up to 40 cm)

*Two rows of fines — row spacing
900 mm

eShear bolt protection against
overload

eUnder beam clearance RM:
950 mm, RMX: 720 mm

e Parking prop stands for safe
storage

‘ ’ Dissodatori Michel

Caratteristiche principaili:

* Ancore curve Michel

* Attacco a 3 punti cat. 3
eTelaio rigido 120x120x10 mm
*Profonditd di lavoro (RM fino a
60 cm), (RMX fino a 40 cm)

*Due file di denti - distanza tra le
file 200mm

*Protezione con bullone di sicu-
rezza contro il sovraccarico
eLuce libera sotfto telaio RM: 950
mm RMX: 720 mm

*Piede di stazionamento

‘ . Subsolier Michel

Caracteristici principale:
*Michel organe active
*Prindere in 3 puncte. cat: 3

e Cadru fix 120x120mm
*Adéncimea de lucru (RM pé&na
la 60 cm), (RMX pdna la 40 cm)
¢ 2 rGnduri de organe active cu
distanta de 900 mm

eSurub de forfecare impoftriva
supraincarcdarii

*Distanta mare de la sol RM: 950
mm, RMX: 720 mm

eStanduri de parcare

[AyGOKOPbIXAUTEAU Ce-
pun RM/RM X ¢ Muwieab
CTOMKOM, rAy6MHa o6Gpa-
60TkM A0 60 cMm.

PaBota  rAyOOKOPbIXAUTEASAMM
cepun RM/RM X noapasyme-
BAET noaA CoboM AAbTEPHATUBY
BCMALLIKM M MMEET PSA MPEUMY-
LLLECTB MO CPOBHEHMUIO C KAQCCH-
YECKMM  TMAYTOM:  3KOHOMMUS
TOMAMBA, YAYYLLEHME APEHOAXA
U OKMCAEHMS MOYBbI, PA3pyLLe-
HWE E€CTECTBEHHOIO YMAOTHEHUS
U MPEAMAY>KHOM MOAOLLIBbI, TAY-
Bokas 0BpaboTKa MOYBbl C MH-
TEHCMBHLIM MEPEMELLMBAHUEM
MOXHMBHbIX OCTATKOB, COXPAHe-
HME MAOAOPOAHOTO CAOS MOYBbI B
PACTUTEABHOM TOPU3OHTE. KOH-
CTPYKTUB CTOMKM MULLIEAb MO3BO-
ASET MOAY4YUTb OE30roBOPOYHOE
NPEMMYLLLECTBO MpPU paboTe Ha
O€eAHbIX MOYBAX C HEBOOAbLLMM
TYMYCOBbBIM  TOPU3OHTOM,  T.K.
PbIXAEHWE MPOUCXOAMT HA TAY-
OUHY A0 60 CM., O BEPTUKAABHOE
nepemeLLIMBaHUE CAOEB MOYB C
PA3HbIX TOPU3OHTOB MCKAIOYEHO.

1 T e sl L2
model | (| i M@ 5 O
RM 4 300 4 300 1315 | 90-120
RM 6 300 6 300 1465 1120-160
RM 6 350 6 20-60 350 1615 | 130-160
RM 8 350 8 350 1715 1160-200
RM 8 400 8 400 1915 | 170-200
RM 10500| 10 500 2825 |[230-270
I o N [
Model L $ B2 e\ e O
RMX 300 12 300 1930 | 120-140
RMX 350 14 40 350 2240 | 140-180
RMX 400 16 400 2580 | 180-220

*weight including double spike roller




Dracon S

A Mounted stubble
cultivators from 3m up to
5m.

Dracon is the new high-

performance  generation  of

stubble cultivator. The robust
central frame is built to work up
to 35cm even under very severe
conditions due to horizontal
double spring or shear bolt
protection against overloading.

The cultivation is constant,

precise and well-balanced. The

land is levelled flat, well loosened
and the stubble becomes
organic fertilizer with no further

requirements for cultivation.

Coltivatore portato da
3ma5m.

(

Dracon € un coltivatore ad
alte  prestazioni. Il robusto
telaio centrale & costruito per
lavorare a 35 cm anche in
condizioni molto difficili grazie
alla doppia molla orizzontale o
in alternativa la protezione con
bullone di sicurezza contro il
sovraccarico. La coltivazione e
costante, precisa grazie al suo
ottimo bilanciamento. Il terreno
e ben livellato, ben allentato
e le stoppie, ben miscelate,
diventano fertilizzanti organici
con nessun ulteriore requisito per
la coltivazione.

-'\I .....

=t
A

| Frr Y I,I" "-,I HF |
Model s B AC AN ' O
Dracon?250 6 250 710-900 70-130
Dracon?300 7 300 810-1010 | 90-170
Dracon?350 8 350 945-1180 | 100-180
Dracon?400 3 400 1080-1350 | 120-200
Dracon?R 400 3 300 1410-1690 | 120-200
Dracon?R 500| 10 300 1780-2110 | 150-240

*weight excluded roller

Dracon=, Dracon=R
Dracon S

' B Culfivator de  miriste
purtat cu latime de la 3
la 4m.

Dracon este noua generatie
de cultivator de miriste. Cadrul
cenfral robust este construit
pentru a lucra adancimi de
pana la 35 cm chiar siin conditii
foarte severe datorita protectie

hydropneumatica verticata
si a bolturilor de protectie
impotriva supra incarcarii.
Cultivator constant  precis si

bine echilibrat. Terenul este plat
nivelat, bine slabit iar miristile de
vin ingrasamant organic fara
cerinfe  suplimentare  pentru
culfivare.

HaBecHble  cTepHeBble
KyAbTUBATOpPbLI  Dracon,
pa6oyas WMpPUHA OT 3 M A0 5 M.

Moaeam Dracon — 310 HOBOE Mo-
KOAEHME CTEPHEBbLIX KYAbTMBA-
TOPOB C BbICOKMMMK ISKCMAYATO-
LIMOHHBIMM XAPAKTEPUCTUKAMM.
MPOoYHas LEHTPOABHAA pPama
PACCYUTAHA  AAS  PaBOThl  HA
TAYOUHY AO 35 CM AQXKeE B Ove-
Hb TAXKEAbBIX YCAOBUAX, A MPEAO-
XPOHUTEABHAS CUCTEMA CTOMKM
B BWMAE ABOMHOM MPY>XWMHbI AMOO
CPE3HOro OOATA  CAYXMT AO-
MOAHUTEABHOM 3ALLLUTOM BCETO
opyAma. XecCTkas KOHCTPYKLMS
pambl  obecneymBaer KayecT-
BEHHOE  BbIDABHMBAHME  MO-
BEPXHOCTM MOA4, a 6OGoaAbLLOE
PACCTOSHUE MEXAY CTOMKAMM
M BbICOKOS PAMA FOPAHTUPYIOT
paboty 6e3 30OUMBAHMI ACXKE B
CAMBbIX TAXKEAbBIX YCAOBUAX.

N AL Rl
i Li / | i
Model | flecme| (@) 10 O
Dracon S 300 10 350 1110 120-200
Dracon S 350 12 350 1360 135-225
Dracon $ 400 13 400 1610 160-250
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Cultivator de  miriste
purtat cu latime de la 2.5
la 4m.

KCTbpPHULLHK  KYATMBQA-
TOPU C PABOTHA AbBAXM-
Ha OT 2.5 M A0 4M.

Mounted

stubble
cultivators from 2.5m up
to 4m.

HaBecHble  cTepHeBble
' KyAbTMBATOpPbl  Dracon,

paboyas wupuHa oT 2,5
M A0 4 M.

Dracon este noua generatie
de cultivator de miriste. Cadrul
central robust este construit
pentru a lucra adancimi de
pana la 35 cm chiar siin conditii
foarte severe datorita protectie
hydropneumatica verticata

APOKOH € CTbPHULLEH KYATMBA-
TOp OT HOBO MOKOAeHue. CTo-
OUAHATA LLEHTPOAHA KOHCTPYK-
LUMs € NPUroaeHa AQ paboTtu Ha

ABADOYMHAO A0 35 caHTMMmeTpa,
AOPU U MPU MHOTO TEXKM YCAO-

h
"IF

Dracon is the new high-
performance  generation  of
stubble cultivator. The robust
central frame is built to work up
to 35cm even under very severe

conditions due to horizontal

Moaean Dracon — 3TO HOBOE
MOKOAEHUE CTEPHEBBIX KYAbTU-
BATOPOB C BbICOKMMM DKCMIAY-
ATALUMOHHBIMMU  XAPAKTEPUCTH-
Kamu. [poYHas LEHTPOAbHAS

double spring or shear bolt
protection against overloading.
The cultivation is constant,

precise and well-balanced. The
landis levelled flat, well loosened

BUs. MPUTEXABA 3ALLMTA CPELLLY
NPEeToBAPBAHE.

cat si a bolturilor de protectie
impotriva supra incarcarii.
Cultivator constant  precis si
bine echilibrat. Terenul este plat

PAMA PACCYUTAHA AAS PABOTHI
HO TAYOMHY A0 35 CM AOXe B
OYEHb TIKEAbIX YCAOBMAX, O M-
APOBAMYECKAOS NPeAOXPAHU-
TEAbHOS CUCTEMA CTOMKM CAY-

nivelat, bine slabit iar miristile de
vin ingrasamant organic fara
cerinfe  suplimentare pentru
cultivare.

XXUT AOMOAHUTEABHOM 3ALLIMTOM
BCEro opyams. Xectkas KOH-
CTPYKUMS pambl obecneymsaeTt
KQ4YeCTBEHHOE  BbIPCBHWBAHME
MOBEPXHOCTU MOAS, O BOoAbLLOE
PACCTOIHME MEXAY CTOMKAMM
U BbICOKAS PAMA TAPAHTUPYIOT
paboty 6e3 30OUBAHMI ACXKE B
COMBIX TSXKEABIX YCAOBMSIX.

and the stubble becomes
organic fertilizer with no further
requirements for cultivation.
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Dracon M HD 300

E ® @
[ 300 |

300 12020
1750 | 135-225
13 2000 | 160-250

Dracon M HD 350
Dracon M HD 400

*weight excluded roller
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Dracon SR: Dracon MR HD
& Dracon MR T HD

Ormcean ITHRET S0

Mounted or semi- ‘ Colhvaton portati o semi-
mounted stubble portati da 4m a 5m.+
cultivators from 4m up to
5m. Dracon €& un colfivatore ad
alte prestazioni. Il robusto telaio
Dracon is the new high- centrale & costruito perlavorare
performance generation of a 35 cm anche in condizioni
stubble cultivator. The robust  molto difficili grazie alla doppia

central frame is built to work up
fo 35cm even under very severe
conditions due to horizontal
double spring or shear bolt
protection against overloading.
The cultivation is constant,
precise and well-balanced. The
landis levelled flat, well loosened
and the stubble becomes
organic fertilizer with no further

requirements for cultivation.

molla orizzontale o in alternativa
la protezione con bullone di
sicurezza contro il sovraccarico.
La coltivazione €& costante,

precisa grazie al suo oftimo
bilanciamento. Il terreno &
ben livellato, ben allentato

e le stoppie, ben miscelate,
diventano fertilizzanti organici
con nessun ulteriore requisito per
la coltivazione.

‘ Cultivator de  miriste
montat sau tractat cu
latime de la 4 la 5m.

Dracon este noua generatie
de cultivator de miriste. Cadrul
central robust este construit
pentru a lucra adancimi de
pana la 35 cm chiar si in conditii
foarte severe datorita protectie

hydropneumatica verticata
cat si a bolturilor de protectie
impotriva supra incarcarii.
Cultivator constant  precis = si

bine echilibrat. Terenul este plat
nivelat, bine slabit iar miristile de
vin ingrasamant organic fara
cerinte  suplimentare  pentru
cultivare.

HaBsecHble nOAynpw-
LenHble CTepHeBble Ky-
AbTUBATOpPLI Dracon, pa-
604as WMpuHaA oT 4 M A0 5 M.

Moaean Dracon — 3T0 HOBOE
NMOKOAEHUE CTEPHEBbLIX KYAbTU-
BATOPOB C BbICOKMMM IKCMAY-
ATAUMOHHBIMM  XAPAKTEPUCTM-
Kamm. TpoYHas  ULEHTPOAbHAOS
PAMA PACCYUTAHA AAS PABOTHI
HO TAYOMHY A0 35 CM AOXe B
OYEHb TIKEAbIX YCAOBMAX, O M-
APOBAMYECKAOS nPeAOXPaHU-
TEAbHOS CUCTEMA CTOMKM CAY-
XXUT AOMOAHUTEABHOM 3ALLIMTOM
BCEro opyamnsd. XecTtkas KOH-
CTPYKUMS pambl obecneymsaeTt
KQ4YeCTBEHHOE  BbIPCBHWBAHME

MOBEPXHOCTU MOAS, O BOoAbLLOE
PACCTOIHME MEXAY CTOMKAMM
U BbICOKAS PAMA TAPAHTUPYIOT
paboty 6e3 30OUBAHMI ACXKE B
COMBIX TSXKEABIX YCAOBMSIX.

_ﬂ"‘-l = E=HE: .t 8 G (Wp Dracon MR T HD
Model | EE L (@) .
e |—om— ® 0O
Dracon SR 400 13 300 400 1860 160-250
Dracon SR 500 16 300 500 2325 205-300
N | S E [+ CL | He
Model > 8E |Zas .-' '-. 0] O
Dracon MRHD 400 | 13 400 2560 160-250
Dracon MRHD 500 | 16 300 500 3120 205-300
Dracon MRTHD 400| 13 400 3240 160-250
Dracon MRTHD 500| 16 500 3800 205-300

*weight excluded roller
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R3,

R3S & RS

* Heavy duty mounted
stubble cultivators.

R3 & R3S: provided with durable
coil spring fines which are
equipped with reversible poinfs
and distributed over 3 rows. They
loosen the soil, act as suspension
and result in even leveling and
straw break down.

Coltivatori ad Alta

‘ ' Resistenza.

R3 & R3S: forniticon 3file didentia
molla durevoli, equipaggiati con
punte reversibili, permettono di
alleggerire il terreno, livellandolo
ed interrando i residui culturali
softo la superficie.

S HE | o)\ ¢
Model HH @\ |0
RS 9 9 230 980 90-100
RS 11 11 270 1060 | 110-120
RS 13 & 310 1170 | 120-150
RS 15 15 350 1250 | 150-180
RS 17 17 400 1530 | 180-220

‘ Cultivatoare de miriste cu
cadru rigid purtat.
Culfivatoarele de miriste R3 si
R3S sunt echipate cu gheare
elastice rezistente .Ghearele
find echipate cu puncte
de sapat reversibili impartite
pe 3 randuriAfaneaza solul,
actioneaza ca o suspensie de
unde rezulta nivelarea solului si
descompunerea paielor.

HaBecHble  cTepHeBbie

KyAbTUBATOPbI R3 u R3S,

paboyas wupuHa oT 2,5
M AO 6 M.

Moaean R3 1 R3S moryt mmetot
BO3MOXHOCTb  QrperatmpoBa-
HWS KOK HO 3QAHIOIO, TAK M HA
NepPEeAHIOI0 HOBECKY TPAKTOPd,
Baaroaaps YHWBEPCAABHOM
KOHCTRYKLMM U OBOPOTHBIAM
MOAMPYXXUHEHHBIM CTOMKAM.
Xectkas  KOHCTPYKUMS  PAMbI
obecneymBoeT  KQ4eCTBEHHOE
BbIDCBHUBAHME NOBEPXHOCTH
MOAS, @ OOAbLLOE PACCTOAHME
MEXAY CTOMKAMM M  BbICOKAS
PAMQA FApPAHTUPYIOT paboTty 6e3
300UBOHMS ACKE B COAMBIX TSXKe-
AbIX YCAOBMSIX.

% e f WP %m i1 f HP

Model HH \ 0! Model B | i \) &0
R3 250 13 250 620 80-20 R3S 400 20 400 1210 | 120-140
R3 300 15 300 710 90-100 R3S 450 22 450 250 12920 | 140-160
R3 350 17 350 810 110-120 R3S 500 24 500 1405 | 160-180
R3 400 20 400 905 120-160 R3S 600 28 600 300 1610 |180-220




$ Combination cultivator

1. The grooved form of the
@610mm nofched discs,
combined with their aggressive
positioning of the working angle
and the larger teeth, allow the
working in very hard soils with
easy ground penetration.

2. Hydropneumatic protection
fines with tfungsten carbide
point as standard, mix and loose
the soil, as well as maintain the
correct working depth under alll
conditions, confributing fo the
smooth growth of crops.

3. Manually adjustable levelling
notched discs with maintenance-
free bearings, leaves the land
levelled flat.

4. Hydraulically adjustable roller
for clod crushing and very firm
recompaction of the soil.

‘ ' Coltivatori Combinabili

1.La forma scanalata  dei
dischi dentellati da @610mm,
combinati con il loro angolo di
lavoro aggressivo ed i denti piu
grandi, consentono di lavorare
terreni molto difficili con facile
penefrazione nel terreno.

2. | denti di protezione idropneu-
matici con puntfa in carburo di
fungsteno di serie, permettono di
mescolare e sciogliere il terreno,
cosi come mantenere la corretta
profondita di lavoro in tutte le
condizioni, contribuendo alla
regolare crescita delle colture.
3. La fila di dischi dentati livellanti
regolabili manualmente montati
su cuscinettisenza manutenzione
contribuisce a lasciare il terreno
livellato in piano.
4.Rulloregolabile idraulicamente
perschiacciamento delle zolle e
compattamento del suolo.

Master HD

‘ . Cultivator combinat

1. Forma canelatd a discurilor
inclinate @610mm, combinatd
cu pozitionarea lor agresiva
a dinfilor mai mari, permit o
patrundere mai usoara a solului
chiar si in soluri foarte dure.

2. Organe de lucru cu protectie
hidropneumaticd si punct de
carburd de tungsten standard,
ajuta la amestecarea si slabirea
solului, precum si mentinerea
addncimii de lucru corecte in
foate conditile, contribuind la
cresterea netedd a culturilor.

3. Discurile crestate cu reglqj

manual si rulmenti fara
intrefinere, lasa terenul plat.
4. Rold reglabild  hidraulic

pentru zdrobirea mutchilor si
recompactarea ferma a solului.

*weight excluded roller

MpuuenHon KOMOGUHMU-
POBAHHBIM  KYAbTMBATOP
MASTER HD, pa6o4as Liu-
PUHA OT 3 M A0 4 M.

Moaeab Master HD — 310 HOBOE
MOKOAEHWE HOAEXHbBIX KOMOUHM-
POBOHHbIX KYABTUBATOPOB, MPEA-
HO3HAYEHHbIX AAS MHTEHCMBHOM
0BpPABOTKM MOYBbI U BbIMOAHE-
HUS MHOXEeCTBA Onepaumii 3d
1 npoxoa. lMepeaHsa ©arapes
BbIPE3HbIX AMCKOB D610 mm B
COYETAHUU C WX ArPEeCCUBHBIM
YIAOM QTOK MO3BOASET PABOTO-
Tb B COMbIX TSXKEAbIX YCAOBMSX. 3
PAAC MOLLLHBIX CTOEK C TMAPCB-
AMYECKOW 3ALLIMTOM B CTAHAQPT-
HOM KOMMAEKTALUMU UMEIOT yCU-
AEHHble PABOYME HOKOHEYHKMM
C  KApOMAO-BOABADPAMOBBIMM
HOMAGBKAMM. 30AHAS Bartapes
AMCKOB OBeCneymBaeT M3MEAb-
YeHMe KPYMHbIX KOMbEB M BbIPAB-
HWMBOHWE MOYBbI, A 3CAHWM MNPU-
KATBIBAIOLLIMIA  KATOK  OCTOBASET
POBHbIM ArPOHOMMYECKMI COOH.

. L] # O
Action1 Action 2 Action 2 Actlon 4
__ Action 3
i Vo | HP
Model | e | sl @V 6@
Master HD 300 24 9 300 4020 | 250-350
Master HD 350 28 620 11 350 4690 | 300-400
Master HD 400 32 13 400 5360 | 350-450
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SKeEN 13 with
Fertilizer kit

SKEN 7 with
Fertilizer kit

&
SKEN row crop cultivator can be
customized to meet the specific
demands of any individual of
our customers. SKEN models
make up our proposition for
economical mechanical weed
confrol. The compact way SKEN
row crop cultivator is being
built, allows that machine to
work close to the fractor even
when working on curved plant
lines. The parallel linkage, that
connecfs gangs to a main
frame, allows vertical flex over
higher surfaces, thus allows
gangs fo follow soil confours
while they stay rigid side-fo-
side. Depending on the type of
soil and the developing stage
of the crop, a broad choice of
accessories is available.

Row crop cultivators from
4 to 12 rows.

‘ . Sarchiatori da 4 a 12 file.

Il sarchiatore SKEN pud essere
personalizzato per soddisfare
le specifiche richieste da
qualsiasi cliente. | modelli SKEN
sono la risposta per il confrollo
meccanico delle erbe infestanti.
Il sarchiatore SKEN per colture
a file lavora vicino al trattore
anche quando ci froviamo in
una piantagione a file curve.
Il collegamento parallelo, che
collega i gambi ad un telaio
principale, consente la flessione
verticale delle parti superiori
, consentendo cosi ai gambi
di seguire i conforni del suolo
menftre loro rimangono rigidi
indipendentemente ['uno
dall‘altro. A seconda il tipo di
ferreno e dalla fase di sviluppo
della pianta, sono previsti diversi
fipi di accessori.

‘ ' Cultivator  prasitor cu
fertilizare de la 4, 6, 8, 12
randuri.

Prasitoarele SKEN potficonfigurate
in functie de cerintele clientului.
Prasitoarele SKEN completeaza
propunerea noastra la
procedeele economice pentru
combaterea buruienilor. Modul
compact de consfructie la
prasitoarele SKEN permite
acestora sa lucreze aproape de
fractor, chiar si in curbe. Sectie
de tocat a brazdarelor sunt prinse
paralel cu cadrul utilajului. Aceste
prinderi permit miscari verticale
pe suprafete mai mari, astfel
sectie de tocat urmeaza conturul
solului in fimp ce stau rigide una
langa cealalta. In functie de tipul
solului si de stadiulde dezvoltare
al culturilor, este disponibila o
gama larga de accesorii.

o A R B O I T I i W L B
Model Ef?ti aﬂ—cmj ﬁ:gm ‘ml_;m \ { @"RII"J & O
SKEN 7 5 325 [1x550 ~180kg| 520 | 80-100
SKEN 13 12 45 650 | 2x550 ~360 kg| 980 |110-140
SKEN 5 4 350  |1x450 ~150 kg| 540 | 80-90
SKEN 7 6 500  |1x550 ~180 kg| 810 | 80-100
SKEN 9 8 70/75 670 |1x750 ~220 kg| 1020 | 90-110
SKEN 13 12 900  |2x250 ~360 kg| 1490 [110-140

HasecHble  MeXAypsA-
Hble KyAbTMBaTOPBI SKEN,
oT 6 A0 12 psa0B.

HaBeCHble  MeXAYPSAHbIe  KYy-
AbTrBATOPLI SKEN  HAMPOBAEHbI
HO MEXAHWYeCKylo 0BpaboTky
C LLeAblo 6opbObl C COPHAKAMM
M paspyLUeHus  YNMAOTHEHHOM
KOPKM. AoBOs MOAEAb MOXeET
ObITb CKOMMAEKTOBAHA B 3GBUCH-
MOCTH OT XEAQHMM U TPEeOOoBA-
HUM HOLLIKMX KAMEHTOB. KOMNAKT-
HbI AM3QMH M MPOAYMAHHAOS
KOHCTpyKUME  Mmoaeren  SKEN
MO3BOAJET BbIMOAHSTh AOCTATON-
HO TOYHble onepauum, He BoaCh
NoOAPE3aHNS pPAAoB. Paboune
OPraHbl KyAbTMBATOPA KPEendarcs
K pOME MOCPEACTBOM MAPTA-
AEAOTPAMMA, BAAroAaps YeMmy
AOCTUIQETC  OTAMYHOE  KOMW-
POBOHME CTOWKM MOBEPXHOCTU
MOAf. A NEPEAHNE KOAECA KOH-
TPOAS TAYOMHbBI MO3BOAAIOT TOYHO
BbIAEPXXATb 30AQHHBIE MAPAME-
TPbl 0BPABOTKM. [pU XEeAQHWUM
Aobas  moaeab SKEN  moxet

ObITb OBOPYAOBAHA KOMIMAEKTO-
MU AAS BHECEHMUA YAOBPEHMM
(KkaK HO MOBEPXHOCTL MOYBbI, TAK
U C 30AEAKOM C MOMOLLLbIO AHKE-
poB).




Sonic models make
up our proposition for
economical mechanical
small weed control, not only
by removing them but also
smashing the crusted or tight soil
caused mostly by heavy rain,
to contribute in a smooth crop
growing. Culfures such as corn,
grain, soy and others can be
penetrated with the adjustable,
versatile Sonic rotary harrow. The
high operating speed of 12-25
km/h saves time for user. It mixes
and disturbs the soil surface, due
fo the powerful rotating stars
even in mulch conditions.

‘ i | modelli Sonic sono
la nostra soluzione per
un contfrollo meccanico delle
erbe infestanti economico ed
efficace, non solo rimuovendole
ma anche rompendo la crosta
o il suolo compattato magari
a causa di forti piogge, per
contribuire a un raccolto con
crescita regolare. Culture
come il mais, il grano, la soia e
altri possono essere gestiti con
il regolabile, versatile erpice
rotante Sonic. L'alta velocita
di esercizio di 12-25 km / h
consente di risparmiare tempo
prezioso all'utente. Grazie alle
robuste stelle rotanti mescola e
smuove la superficie anche in
condizioni di pacciamatura.

‘ ’ | modelli Sonic sono
la nostra soluzione
per un controllo

meccanico delle erbe infestanti
economico ed efficace, non
solo rimuovendole ma anche
rompendo la crosta o il suolo
compattato magari a causa di
forti piogge, per contribuire a un
raccolto con crescita regolare.
Culture come il mais, il grano, la
soia e alfri possono essere gestifi
con il regolabile, versatile erpice
rotante Sonic. L‘alta velocita di
esercizio di 12-25km / h consente
di risparmiare tempo prezioso
all'utente. Grazie alle robuste
stelle rotanti mescola e smuove
la superficie anche in condizioni
di pacciamatura.

BopoHa motbira SONIC,
paboyas wupuHa ot 2,5
M AO 9 M.

Moaean Sonic  NpeACTaBASIOT
CcoOBOWM 3KOHOMMYHOE WM MPOm3-
BOAMTEABHOE peLLEeHne He To-
AbKO MEXAHMYECKOTO KOHTPOAA
MEAKMX COPHSKOB, HO 1 BOPbLOBI
C MOYBEHHOM KOPKOM, BbI3BAH-
HYtO B OCHOBHOM CWMAbHbIMM
AOXAIMM. BOPOHA moTbIra Sonic
MPEAHA3HAYEHO  AA9  PABOTHI
no AObIM KyAbTypam. OCHOB-
HbIM MPEUMYLLLECTBOM ACQHHOTO
OpPYAUS ABASETCS BO3MOXHOCTb
pPaboTbl MO BCXOACM (PAHHME
BCXOAbl O3UMMBbIX/9POBbIX) AMOO
BO3MOXHOCTb PABOTbI MO BCXO-
AQM TEXHWHECKUX KYAbTYP. Pa-
60408 CKOpPOCTb OT 12-25 Km/M
FAPAHTUPYET BbICOKYIO CYTOYHYIO
NPOW3BOAMTEABHOCTb.

Witr | cormlamam | B 3 HP
Model | SOE | NMWHRMERAN | wiliw | o'
.f___JI!'.I'\ o cm . R — Wl i
Sonic 250 26 250 250 65-80
Sonic 300 32 300 300 80-90
Sonic 450 48 450 450/300 [ 90-110
Sonic 600 64 600 600/300 | 110-150
Sonic 900 96 900 300/400 | 150-190
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$ Main features:

*Front mounted 3-point hitch
*Robust rigid or hydraulic
foldable frame

eDouble wave clump discs
@560 mm (FW) /Steel ring roller
@580mm (FS)

Steering pivot point for following
ground confours

eHydraulic adjustment of leveling
fines / board (optional)

‘ Caratteristiche
Principali:

* Frontale portato - attacco a 3
punti

eTelaio robusto fisso o pieghevole
idraulicamente

*Doppia fila di dischi ondulata
@560 mm (FW) / Rullo ad anelliin
acciaio @580mm (FS)

*Punfo sterzante per seguire
contorni del suolo
*Regolazione idraulica

dell‘erpice adentidilivellamento
/ tavola (opzionale)

‘ ' Caracteristici principale: '

eFrontal prindere in 3 puncte.
caf: 3

¢ Cadru fixrobustsaucadru pliabil
hidraulic

*Dubla baterie de discuri sfil
valurid560 mm (FW) / Tavalug
greu @580 mm (FS)

*Punctul de pivot al directiei
pentru urmarirea contururilor la
sol

*Hydraulic bard flexibila / organe
active

i ) g | Filetw (@)
Model | H,T*':'] fi f @ﬁ". Model | % |/ @ﬁ".
— cm— =) —Ccm— «e—cm—s| —
FW 250 2.5 810 FS 250 2.5 2.5 810
FW 300 3 890 FS 300 3 3 915
FW 350 3.5 970 FS 350 3.5 3.5 1000
FW 400 4 1050 FS 400 4 4 1080
FW 400 4 1160 FS 400 4 3 1195
FW 450 4.5 1240 FS 450 4.5 3 1275
FW 500 5 1320 FS 500 5 3 1360
FW 600 6 1480 FS 600 6 3 15257

HaBecHble cOpPOHTAAbHbIE
KATKK, paboyas LwuMpuHa
oT2,5M A0 6 M.
PPOHTAAbHBIE  KATKM  MOAEAM
FW/FS npeaHO3HAQ4YeHbl AAS ar-
PEraTMPOBAHME C TPAKTOPAMM,
MMEIOLLME NEPEAHIOI0 HOBECKY.
AQHHOE opyAMe 9BASETCH npe-
BOCXOAHbIM  OFPOHOMMHECKMM
peLleHne, KOrad pedb MAET O
BbIMOAHEHMU  HECKOABKMX — TEX-
HOAOTMYECKMX omepaumi 3a |1
NMPOXOA — PA3BMBAHME KPYMHbIX
KOMBEB,  BbIDOBHMBAHME  MOY-
Bbl, MPEAMNOCEBHAS MOArOTOBKA
C 0OpATHbIM  YMAOTHEHWEM U
PUHULLHBbIM  NoceB.  LLnpokum
AMAMNA30H  BAPWAHTOB  KATKOB
MO3BOASET AAQMNTUPOBATLCS K AlO-
OblM  MOYBEHHO-KAMMATUYECKMM
YCAOBMAM M YAOBAETBOPUTb MO-
TPEOHOCTb HALLMX KAMEHTOB.

Cage roller @500mm or @580mm

Flat bar roller @500mm




Knife roller @580mm

U roller @540mm

Steel ring roller @580mm

Spring roller @540mm

Double cage roller 3450/3380 mm

Double V roller @580mm

Double U roller @3540mm

Double wave clump discs @470 mm

Width
25m Om Sm 40 m Om m 7.0m
Type of roller ial | kel | Gkal | el | kel | kel | eel
Cage roller @500 mm 165 200 250 305 330 400 500
Cage roller @580 mm 260 310 360 410 520 620 720
Flat bar roller @500 mm 225 280 335 390 450 560 670
Steel ring roller @580 mm 515 615 710 835 1030 1230 1420
Spring roller @540 mm 405 490 580 670 810 980 1160
Knife roller @580 mm 370 395 480 505 740 790 960
U roller @540 mm 365 395 460 540 730 790 920
Double knife roller 2x@580 mm 465 495 600 630 930 990 1200
Double U-roller 2x@540 mm 420 480 550 630 840 960 1100
Double cage roller @450/@380 mm 365 420 465 530 730 840 930




Features / Eigenschaften / Caracteristiques

for models: KA, VibroPro,VibroPro T, VibroPro R, VibroPro RT,

VibroPro RT S, VibroDisc, VibroDisc R, VibroDisc RT
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32x12 mm 32x12 mm 32x12 mm 45x12 mm 45x12 mm
E straight reinforced reinforced
o IR I I I I I I I I I R Y
O for models: VibroPlus, for models: . Sweep
O VibroPlus R, VibroPlus RT PR, PSY ° points range:
() + *150x4 mm
0 . ¢175x4 mm
O : *200x4 mm
QO . *250x4 mm
Q . +200x8 mm
£ :

E E . 25x8 mm straight 32x10 mm

60x12 mm  70x12 mm with point straight with pointE

Double wave clump
discs @560mm

Double rear spike
roller 3220mm

Subsoil cultivators

Rear disc harrow
@660mm

Spike/ wave combination

2220 /@560mm
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Fruitville GrOUIO Sri
Constanta, Romania




Distributor
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Goumenissa 61 300, Greece

+30 23430 41746

: +30 23430 41683 Fax:

Tel

www.siptec-agri.com info@siptec-agri.com

L-at10ns are approximate. Reservations are made for any design changes.
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